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  Inhoud


  Een gewichtig besluit


  Vol verwachting


  De eerste indruk van het oude huis


  Te mooi om waar te zijn


  Wie gelooft er nu in spoken?


  Plannen en nog eens plannen


  Een paard genaamd Bodo


  Naar het platteland


  Het geheim van het wandelende portret


  Onrustige nachten


  Zweven kan niet iedereen


  Het spook houdt niet op


  Nu wordt het toch te gek


  Het spook stelt zich voor


  Amadeus, geef een teken!


   


  


  Een gewichtig besluit


  Het hele verhaal begon toen Monica’s vijftienjarige zuster Liane op een vredige vrijdag, in de winter, in opstand probeerde te komen.



  ‘Eén ding moeten jullie goed weten,’ verklaarde ze tijdens het avondeten, zich eraan ergerend dat haar stem niet zo vast klonk als hij klinken moest. ‘Als jullie me vanavond om 9 uur naar bed willen sturen, dan staak ik!’


  ‘Maar „De straten van San Francisco” dat is toch om negen uur afgelopen,’ zei haar drie jaar jongere broer Peter, zonder enig begrip voor haar te tonen.


  ‘Ach, dat stomme programma wil ik ook helemaal niet zien! Op het eerste net is „Muiterij op de Bounty”, een oude film met Clark Gable, en alle anderen van mijn klas kijken ernaar!’ Liane’s groene ogen spoten vuur.


  Daarop zei Max Smit, haar vader, iets wat duizenden vaders voor hem en met even weinig resultaat al gezegd hebben: ‘Met de anderen van je klas hebben wij niets te maken.’


  ‘Maar ik wel!’ snauwde Liane. ‘Ik wil niet altijd als een baby naar bed gestuurd worden!’


  ‘Nou, nou, een beetje kalmer mag ook wel, Liane,’ zei haar moeder vermanend. ‘Je weet best dat we voor jullie plezier naar die misdaadserie kijken.’


  ‘Maar dan zonder mij!’ Liane gooide haar servet op tafel. ‘Ik ga naar Carla!’


  ‘Jij gaat helemaal niets,’ zei haar vader nadrukkelijk.


  ‘Ik wil niet, dat je ’s avonds alleen in het donker over straat gaat.’


  Liane wierp haar vader een hartverscheurende blik toe.


  ‘Ook niet als ik nu zo heel graag wil?’


  Hij raakte even haar hand aan. ‘Ik verbied het je immers alleen maar, omdat ik niet wil dat je iets overkomt!’


  De negenjarige Monica was de jongste van het span. Ze volgde het gesprek met gespannen aandacht, want ze wist dat het ook om haar ging. Maar om een beetje buiten schot te blijven, hield ze haar hoofd met het vuurrode haar dat ze achter de oren met een paar elastiekjes tot staartjes samengebonden had, dicht boven haar bord gebogen.


  ‘Je zou me toch kunnen afhalen,’ bedelde Liane, die bij vader op schoot was gaan zitten.


  ‘Daar zouden we toch niets mee opschieten.’ Mevrouw Smit schonk zichzelf nog een kopje thee in. ‘Als je laat thuiskomt, stoor je Monica…’ Monica spitste de oren.


  ‘Monica! Altijd Monica!’ Liane sprong op. ‘Ik haat het met dat nest op één kamer te moeten slapen!’


  ‘Zo is het wel goed.’ Vader overwon zijn kleine zwakheid voor zijn oudste dochter. ‘Nu ga je toch beslist te ver!’


  Liane gooide haar lange blonde haar naar achteren.


  ‘Ach, jullie weten ook wel, dat ik het helemaal niet zo bedoel! Natuurlijk haat ik Monica niet en een nest is ze ook niet, maar het is echt belachelijk als je op je vijftiende nog geen eigen kamer hebt.’


  Monica kon niet langer haar mond houden. ‘Denk je dat het voor mij dan zo prettig is?’


  ‘En dat zegt zij! Toen ik zo oud was als jij, had ik nog een kamer met Peter samen.’


  ‘Ja, dat verhaaltje ken ik al! Dat heb je me al duizend keer verteld. Maar de tijden zijn intussen veranderd.’


  Liane was verbluft. ‘Wat heeft dat nu weer te betekenen!?’


  ‘Ach, ze kletst maar wat,’ meende Peter.


  ‘Helemaal niet! Iedereen zegt toch steeds maar dat de tijden veranderd zijn,’ verdedigde Monica zich, ‘nou, dan zal het toch wel waar zijn.’


  Meneer Smit hield zijn hand voor zijn mond om zijn lachen te verbergen.


  ‘En toch wil ik vanavond beslist die film zien,’ hield Liane vol.


  Monica stak haar vinger op, alsof ze op school zat. ‘Mag ik misschien een voorstel doen? Als ik nu eens bij uitzondering langer op mocht blijven, dan konden we toch allemaal naar de film kijken?’


  ‘Dat had je kunnen verwachten!’ Liane liet zich als verpletterd weer op haar stoel vallen.


  Monica zette grote ogen op; ze waren net zo groen als die van haar zuster, maar maakten een lichtere indruk, omdat ze haar wimpers niet verfde.


  ‘Hoezo? Wat is daar nu zo verkeerd aan?’


  ‘Je weet heel goed dat je niet tot 10 uur mag opblijven! Je moet morgen vroeg naar school… of niet soms?’


  ‘O, maar ik bedoel alleen maar dat daar wel eens een uitzondering op gemaakt kan worden,’ zei Monica op onschuldige toon.


  ‘Wat?’ vroeg haar moeder. ‘Wil je niet naar school?’


  ‘Je zou me toch best een briefje met het een of andere excuus mee kunnen geven. Andere ouders doen dat ook.’


  ‘Het wordt wel steeds fraaier,’ stelde haar vader vast. ‘Ik zie het al voor me als niet iedereen een eigen kamer en een eigen t.v.-toestel krijgt, hebben we binnenkort laaiende ruzie in ons gezin.’


  Monica wreef met haar wijsvinger langs haar wipneus.


  ‘Ik geloof dat je gelijk hebt, pap. Iedereen zijn eigen t.v., zou natuurlijk een beetje overdreven zijn, maar ons huis is doodgewoon te klein.’ Ze werd rood toen iedereen haar aanstaarde.


  ‘t Is toch zeker waar,’ verdedigde ze haar standpunt, ‘als Liane en ik ieder een eigen kamer zouden hebben, zouden we ook niet steeds ruzie hoeven te hebben. Peters kamer is ook te klein. Als hij een grotere kamer zou hebben, zou het er vast en zeker niet zo’n rommel zijn en zou mam zich niet steeds hoeven te ergeren.’ Ze keek van de een naar de ander.


  Onverwacht kreeg ze steun van haar moeder. ‘En als ik dan over een behoorlijke ruimte kon beschikken,’ zei deze, ‘dan kon ik eindelijk weer eens pottenbakken. Ik zou het enig vinden mijn oude beroep weer uit te oefenen… en ik zou er geld mee kunnen verdienen ook, Max!’


  ‘Willen jullie hier echt weg?’ vroeg vader overrompeld.


  ‘Ja!’ antwoordden de anderen in koor.


  ‘Maar zo’n groot huis als jullie je voorstellen kost geld meer geld dan we kunnen uitgeven.’


  ‘Niet als we de stad uitgaan en op het platteland gaan wonen,’ zei zijn vrouw zacht.


  ‘Kijk me nu niet zo aan. Je wilde zelf toch ook op het platteland gaan wonen… een huis met een tuin is toch je ideaal! Daarvoor zijn we toch aan het sparen?’


  ‘Ja maar we hebben nog lang niet genoeg gespaard!’


  ‘Dat weet ik ook wel. Maar dat is toch geen reden om hier nog zo lang in een te klein huis op elkaar geperst te blijven zitten. Wat hebben we eraan, als we pas kunnen bouwen als de kinderen groot zijn! Laten we gewoon iets huren.’


  ‘Ja, een huis met een tuin!’ riep Monica geestdriftig, terwijl ze op haar stoel op en neer wipte.


  ‘En dan liefst nog met een stal ook!’


  Ja, dan konden we paarden houden!’ riep Liane.


  Hoe verschillend de beide zusters ook waren, in hun liefde voor paarden waren ze het roerend met elkaar eens.


  ‘Het mooiste zou een oude boerderij zijn!’ opperde Peter. ‘Zoiets moet toch te krijgen zijn. Als een boer zijn beroep opgeeft en naar de stad trekt, kan hij gemakkelijk zijn land aan een grotere boer verkopen… en het huis blijft dan over.’


  ‘Hoe weet je dat?’ zei Monica verbaasd.


  ‘Heb ik in de krant gelezen.’


  ‘De krant!’ riep Monica. ‘Die moeten we hebben! Staan zulke dingen niet altijd in de krant?’


  ‘Wat heb ik toch een slimme kinderen,’ stelde vader vast. ‘Geef me de krant eens aan; hij ligt op de kleine tafel.’


  ‘Vinden jullie niet dat we eerst de tafel moeten afruimen,’ stelde zijn vrouw voor.


  ‘Goed idee!’ Vader Smit stond op en zette zijn bril op zijn neus. ‘Jullie ruimen op en ik lees de onroerendgoedadvertenties na.’


  ‘De… wat?’ vroeg Monica.


  ‘Onroerend goed!’ herhaalde Liane met nadruk. ‘Dat zijn huizen en dergelijke. Dingen die je niet verplaatsen kunt. Daartegenover heb je de roerende goederen, de verplaatsbare dingen.’


  ‘O.’


  De kinderen hielpen mam druk pratend en goedgemutst de tafel afruimen, met de afwas en het op orde brengen van de keuken, terwijl hun vader het zich gemakkelijk maakte in zijn stoel en aandachtig de advertenties doornam. Ze waren het er allemaal over eens dat het een fantastisch idee was naar het platteland te verhuizen. Niet dat het hun in de stad niet meer beviel, maar het viel toch niet te ontkennen dat hun flat werkelijk te klein geworden was. Daarbij kwam dat de drie kinderen er allang vurig naar verlangd hadden een huisdier te hebben. Een hond of tenminste een poes. Maar dat stond de huiseigenaar niet toe; dat stond uitdrukkelijk in het huurcontract. Bovendien vonden hun ouders dat het houden van een dier op de vijfde verdieping van een flatgebouw voor de mensen op zijn minst niet gemakkelijk was, maar dat het voor de dieren zelf nog erger was. Nu scheen de verwezenlijking van deze droom opeens heel dichtbij te zijn. Ze zouden gaan verhuizen!


  Moeder probeerde hun geestdrift te temperen.


  ‘Zullen jullie er geen spijt van krijgen?’ vroeg ze. ‘Ik bedoel, met het oog op je vrienden en vriendinnen?’


  ‘Welnee,’ antwoordde Liane vlug, ‘die kunnen ons op het platteland komen opzoeken!’


  ‘Als ik een zitbank op mijn nieuwe kamer krijg,’ riep Monica, ‘dan kan Petra zelfs bij mij logeren! Dat mag ze toch wel, hè mam?’


  Toen ze in de woonkamer terugkwam, had vader al een paar veelbelovende aanbiedingen aangestreept.


  Ze rukten elkaar de krant uit de handen om die te lezen.


  ‘Morgenochtend ga ik erop uit om het een en ander te bekijken,’ beloofde meneer Smit.


  Allemaal waren ze heel opgewekt. Het lukte Monica haar ouders ervan te overtuigen dat ze vandaag in geen geval om negen uur kon gaan slapen. Zo werd dan toch de grote uitzondering gemaakt: Monica mocht een uur langer opblijven. Het hele gezin keek gezellig naar de Hollywoodfilm en iedereen was na afloop van mening, dat het beslist de moeite waard was geweest.


  Toen de zusjes uiteindelijk in hun stapelbed lagen, Monica boven en Liane onder, zuchtte de jongste voldaan: ‘Dat was een mooie dag!’


  ‘Zeg dat wel,’ zei Liane instemmend, ‘ook als het met dat huis niets wordt, dan hebben we tenminste Clark Gable gezien!’


  ‘Zeg zoiets toch niet!’ ging Monica geschrokken tegen haar in.


  ‘Het wordt wel wat… het móét gewoon wat worden.’


  


  Vol verwachting


  Inderdaad zag het er daarna wekenlang naar uit dat de droom van het huis op het platteland niet in vervulling zou gaan. Het was veel moeilijker iets geschikts te vinden dan de Smitten gedacht hadden. Het huis moest namelijk zo dicht bij de stad staan, dat vader dagelijks zonder problemen op zijn werk kon komen.


  Liane en Peter, die alletwee al op de middelbare school zaten, konden niet naar een streek verhuizen waar geen middelbare scholen waren. Ook zij moesten elke dag naar de stad.


  Terwijl meneer Smit altijd nog met de auto kon gaan, waren zij op een bus- of treinverbinding aangewezen; vader hoefde pas een uur later op het werk te zijn dan zij op school.


  In het begin had hun dit probleem slechts een kleinigheid geleken, maar toen ze daarna serieus op zoek naar een huis gegaan waren, leek het gewoonweg onoverkomelijk te worden. Als ze een huis vonden dat ‘gunstige verbindingen’ bood, zoals de advertentie zei, dan was de huur vrijwel steeds onbetaalbaar. In het beste geval ging het dan ook nog om een oud krot dat nauwelijks bewoonbaar was. Dan reden ze er met zijn allen naar toe om het te bezichtigen en overlegden met elkaar wat er met verfkwast en timmerbenodigdheden gedaan zou kunnen worden, totdat ze teleurgesteld moesten toegeven dat het een bodemloos vat zou zijn.


  Eerst was meneer Smit nog iedere zaterdag naar een makelaar of een aangeboden leegstaand huis gereden, maar langzamerhand werd zijn ijver steeds minder. Elke keer weer teleurgesteld worden was ontmoedigend. Het liep erop uit dat het aantal aanbiedingen dat de moeite waard leek steeds kleiner werd, nadat hij ze een paar maal grondig bekeken had. Ook de anderen waren bijna zover dat ze maar berustten. Alleen Monica was niet van plan op te geven. Met haar hele hart hing ze aan het denkbeeld van een eigen tuin; vooral echter het hebben van een eigen paard liet haar niet los. Zo liet ze zich de kans niet ontgaan de advertenties nog een keer door te nemen, als vader de krant al terzijde had gelegd. Op een zaterdagmiddag speelden vader, moeder, Liane en Peter een spelletje kaart. Monica had niet mee willen doen, want het leek haar belangrijker de advertenties door te snuffelen. Met dat doel was ze op haar buik op de vloer gaan liggen.


  ‘Nee, kijk nou eens!’ riep ze plotseling.


  ‘Schreeuw niet zo!’ mopperde Peter, slecht gehumeurd omdat hij geen al te beste kaarten gekregen had.


  Monica deed alsof ze hem niet gehoord had. ‘Echt waar, Pap, je hebt het mooiste niet eens gezien!’ Ze krabbelde overeind en ging in kleermakerszit zitten. Terwijl ze met haar vinger op een bepaalde advertentie tikte, zei ze: ‘Daar! Ik zal hem jullie even helemaal voorlezen.’


  Inmiddels had ze namelijk geleerd de soms moeilijk te begrijpen afkortingen te ontcijferen en was ze ook te weten gekomen waarom die gebruikt werden: om voor een advertentie zo weinig mogelijk te moeten betalen.


  ‘Mooi oud huis, acht kamers, in goede staat, gelegen aan landelijke vijver, prima verbindingen met centrum van de stad…’ Monica hield op. ‘Waarom heb je die niet aangekruist, Pap? Heb je die niet gezien?’


  ‘Vast en zeker veel te duur!’ beweerde vader en om te tonen hoe weinig belangstelling hij voor Monica’s ontdekking had, zei hij tot zijn medespelers: ‘Jullie zijn zo verdacht stil dat ik maar liever uitkom!’ Hij legde een gedeelte van zijn kaarten op tafel.


  ‘Maar dat is niet waar!’ riep Monica. ‘Er staat hier toch duidelijk: Te huur tegen billijke prijs.’


  ‘Wat ze allemaal niet een billijke prijs noemen!’ zei Peter, en tot de anderen: ‘Ik kan nog steeds maar niet uitkomen!’


  ‘Pech voor jou.’ Ook Liane kwam uit.


  ‘Maar we kunnen toch zeker wel even navragen,’ zei Monica op smekende toon. ‘Alsjeblieft, bel de makelaar nou even op!’


  ‘Rustig aan nu maar,’ maande moeder, ‘in de eerste plaats zitten we midden in een spelletje en in de tweede plaats moet ik je teleurstellen… dat huis met die vijver heeft zes weken geleden ook al in de krant gestaan.’


  ‘Nou en? Is pap het toen gaan bekijken?’


  ‘Nee, dat niet.’


  ‘Maar dan maakt het toch helemaal niet uit als…’


  ‘Monica, gebruik je verstand nu eens! Als zo’n verleidelijke aanbieding niet als een versgebakken brood weggaat, dan moet er toch iets niet in orde mee zijn. Dat weet toch iedereen.’


  ‘Zo is het. Er zit gewoon een adder onder het gras!’ Peter legde al zijn kaarten neer. ‘Hè, hè, uiteindelijk… en nu ben ik uit.’


  ‘En ik ben er mooi ingetrapt,’ klaagde mam. ‘Ik wilde alles tegelijk uitleggen en had nog maar één kaart nodig! Ik heb zeker meer dan honderd straf punten.’.


  De anderen lachten zonder medelijden: ‘Pech gehad!’


  Monica liet niet los. ‘Pap, je zou nu toch eigenlijk wel even kunnen opbellen.’


  Meneer Smit die zag hoeveel zijn dochter hieraan gelegen was, gaf toe.


  ‘Twintig punten!’ zei hij, gooide zijn kaarten bij de anderen en stond op. ‘Vooruit dan maar…, omdat jij het bent, Monica.’


  ‘Moeten we het volgende rondje zonder je spelen?’ vroeg Liane.


  ‘Welnee, voordat je geschud en gedeeld hebt, zit ik alweer op mijn stoel.’ Vader ging naar de telefoon die op een tafeltje naast de boekenkast stond. ‘Nou zeg me het nummer maar eens.’


  ‘De man heet Groenewold en het nummer is… vijf negen vijf… drie zeven een…’


  Meneer Smit draaide het nummer, terwijl Monica het hem voorzei. Ze ging dichterbij staan om mee te kunnen luisteren.


  ‘Groenewold,’ zei de stem van een man.


  ‘Wat een geluk dat u op zaterdagmiddag op kantoor bent, meneer Groenewold, ik was al bang…,’ begon meneer Smit.


  ‘Ik ben eigenlijk thuis, om u de waarheid te zeggen. Maar in mijn beroep moet je op elk moment te bereiken zijn. Wat kan ik voor u doen, meneer…’


  ‘Smit! Neemt u me niet kwalijk. In de Koerier van vandaag staat een advertentie van u…’


  ‘Mooi, oud huis met acht kamers aan een vijver,’ fluisterde Monica hem toe. Vader herhaalde haar woorden hardop.


  ‘O ja, die!’ zei de makelaar. ‘Ik weet het alweer. Het gaat om een gunstige plaats…’


  ‘Hoeveel?’


  ‘Vierhonderd gulden per maand.’


  ‘Wat, zo weinig maar?!’ riep meneer Smit verbaasd. Meneer Groenewold lachte, maar het klonk niet erg gemeend.


  ‘U bent de eerste gegadigde die erover klaagt dat de prijs te laag is.’


  ‘Ja, maar zo’n groot huis! U begrijpt toch ook wel dat men de indruk krijgt dat er ergens een adder onder het gras zit.’


  ‘Die is er ook, als u het zo noemen wilt. De eigenaar wil dat de huurder alle eventuele reparaties voor zijn rekening neemt.’


  ‘Het gaat dus om een uitgewoond, bouwvallig huis?’


  ‘Zeker niet. Het is een heel mooi oud huis in prima staat! Ik doe u een voorstel: bekijkt u het eens!’


  ‘Ja, ja, doe het alsjeblieft!’ fluisterde Monica.


  Tot haar opluchting zei vader: ‘Akkoord! Wanneer?’


  ‘Morgenochtend? Wat mij betreft kan het ook vandaag nog.’


  ‘Vandaag dan. Dan heb ik het tenminste achter de rug.’


  ‘Kunt u mij uw adres geven? Binnen een half uur kom ik u ophalen.’


  ‘Pap, wat fijn!’ Monica gaf haar vader toen hij de hoorn op de haak gelegd had een dikke zoen. ‘Ik mag toch wel mee hè? Ik ben zo blij… zo verschrikkelijk blij!’


  ‘Hopelijk draait het niet opnieuw op een teleurstelling uit,’ zei moeder voorzichtig.


  ‘Deze keer niet!’ jubelde Monica. ‘Ik voel het… deze keer niet!’ Meneer Smit ging weer aan de grote tafel zitten. ‘Nog één spelletje… dan moeten jullie alleen verder spelen.’


  ‘Zou het onbeleefd zijn als ik meneer Groenewold vraag mij ook mee te nemen?’ vroeg zijn vrouw.


  ‘Nee helemaal niet! Juist jij als huisvrouw kunt er het beste over oordelen en hebt het recht het huis het eerst te bezichtigen.’


  ‘Al ben ik dan geen huisvrouw, toch zou ik ook graag meegaan,’ gaf Liane te kennen.


  ‘Eerst maar eens zien hoe groot Groenewolds auto is!’ Meneer Smit legde zijn handen op de schouder van zijn twee dochters. ‘Hopelijk redden we het met een beetje inschikken.’


  Alleen Peter wilde niet mee. Hij had een afspraak, en de anderen vonden het niets erg, omdat het anders wel erg benauwd zitten zou worden. Met het kaarten werd het verder niets, want Liane en moeder stonden op om zich voor het uitstapje klaar te maken. Monica benutte de gelegenheid de elastiekjes uit haar haar te halen, zodat het in een zwierige golf naar beneden ging hangen.


  ‘Laat hem nu maar komen!’ riep ze ongeduldig. ‘Zijn jullie nu nog niet klaar?’


  Hoewel ze kon weten dat ze er geen minuut mee kon winnen, kon ze het niet laten de trappen af te rennen om op straat op meneer Groenewold te wachten. Zo kwam het, dat ze helemaal alleen voor de ingang van de flat van het ene been op het andere stond te wippen, toen er een grote Amerikaanse slee aan kwam rijden, een Pontiac, zoals ze wist te ontcijferen. Daaruit stapte een kleine dikke man, die boven zijn oor zijn spaarzame haar in een scheiding had en een lok dwars over het hoge voorhoofd had gelegd.


  Hij keek naar de huisnummers en begon vervolgens de namen op de brievenbussen te bestuderen.


  Monica besloot hem te helpen. ‘Bent u de makelaar?’ vroeg ze.


  ‘Klopt!’ Meneer Groenewold glimlachte. ‘En jij hoort zeker bij de familie Smit.’


  Toen hij glimlachte vond Monica hem meteen sympathieker worden. ‘Klopt ook,’ bevestigde ze en gaf hem een hand. ‘En ik heet Monica. De anderen komen dadelijk naar beneden.’


  ‘Je wilt zeker wel erg graag buiten de stad gaan wonen, niet?’


  ‘O ja! Weet u, ik zou zo verschrikkelijk graag een paard willen hebben.’


  ‘Een paard! Nou, dat zou je daar kunnen houden, als… nu ja…’


  Meneer Groenewold maakte de zin niet af en streek met de hand over zijn hoofd alsof hij zich ervan wilde overtuigen of de kunstige versiering van zijn kale hoofd nog op zijn plaats zat. ‘In elk geval is er daar een grote stal.’


  ‘Een stal!?’ Monica maakte een regelrechte luchtsprong.


  ‘Fantastisch!’


  ‘En er is ook een weiland bij.’


  ‘Meneer Groenewold, het huis is al voor ons!’


  De makelaar lachte. ‘Wij zouden direct zaken doen, niet? Jammer, dat er nog een paar mensen mee moeten beslissen.’


  ‘Ik ben er in ieder geval voor!’ verzekerde Monica. ‘Ook als het een oud krot is. Hoofdzaak is dat er een stal bij is.’


  ‘Het is helemaal geen oud krot.’


  ‘Nog mooier dan. Dan krijgen we het wel voor elkaar, meneer Groenewold.’


  De deur ging open en na elkaar kwamen meneer Smit, mevrouw Smit en Liane naar buiten. Meneer Smit verontschuldigde zich dat hij de makelaar had laten wachten.


  ‘Geeft helemaal niets,’ zei deze afwerend. ‘Ik was immers aan de vroege kant, maar dat is me goed bevallen. Ik kon al aan de inleidende onderhandelingen met mejuffrouw uw dochter beginnen.’


  ‘Laten we maar eens gaan kijken; daarna weten we meer!’


  


  De eerste indruk van het oude huis


  Het was een warme dag in het begin van de lente, ’s Middags had het nog geregend en de straten waren nog nat. Toen ze de stad uitreden, brak de zon door het grauwe wolkendek heen.


  ‘Een goed teken!’ beweerde Monica. ‘Kijk eens… de zon!’


  ‘Die zal zich wel nauwelijks om ons zoeken naar een huis bekommeren,’ stelde meneer Smit nuchter vast.


  Zijn vrouw draaide zich naar hem om. ‘Toen we trouwden, vielen er een paar druppels regen gewoon uit een heldere lucht… juist toen we uit de kerk naar buiten kwamen. Dat hebben we toen ook als een voorteken opgevat, weet je nog wel?’


  Hij legde zijn hand op haar schouder. ‘Nu weet ik eindelijk waarom we in ons huwelijk nooit ruzie gehad hebben,’ glimlachte hij.


  ‘Ik geloof in alle voortekens,’ verklaarde Monica met overtuiging. ‘Natuurlijk alleen in de goede. De slechte zijn uiteraard een kwestie van dom bijgeloof.’


  ‘Erg logisch klinkt dat niet,’ meende meneer Groenewold.


  ‘Maar dat is het wel!’ Monica zette haar standpunt uiteen.


  ‘Luistert u maar: als je slechte voortekens serieus neemt… zwarte katten op de weg of zo… dan word je onzeker, word je bang, maak je fouten en… pats! voor je het weet, gebeurt al wat. Daarom zijn slechte voortekens onzin. Een goed voorteken geeft je moed en een goed humeur, niemand heeft er last van. Dus is het verstandig daarin wel te geloven.’


  Meneer Groenewold glimlachte. ‘Je bent wel een echt wijsgeertje!’


  ‘Zo zou je het ook kunnen noemen!’ zei Liane, niet zonder spot. ‘Staat het huis in de richting van Roosduinen?’


  ‘De richting klopt. Maar het is lang zo ver niet. Het volgende station is Weghoeven, achter Veldwijk.’


  De naam Veldwijk, een voorstad, met de bouw waarvan men pas in de jaren zestig begonnen was, riep totaal verschillende reacties bij de Smitten op.


  ‘Bah, wat onromantisch!’ riep Monica teleurgesteld.


  ‘Er is een atheneum in Veldwijk,’ zei moeder.


  ‘Maar ik wil beslist op mijn oude school blijven,’ verklaarde Liane, ‘en Peter vast en zeker ook.’


  ‘Hoe ver is het eigenlijk van dat huis tot aan het station ?’ vroeg vader.


  ‘Iets meer dan twee kilometer… in elk geval minder dan drie.’


  ‘Klinkt niet gek.’


  Ze reden langs een bosrand, langs slordig gebouwde hotels, waarvan de kalk van de gevels afbrokkelde, langs straten met lage huizen, langs benzinepompen, winkels en autokerkhoven.


  Liane trok haar neus op. ‘De streek hier staat me helemaal niet aan.’


  ‘Denk aan de stal!’ smeekte Monica, die ook teleurgesteld was.


  ‘Het huis aan de vijver staat heel afgelegen,’ vertelde Groenewold. ‘Dat is ook een van de redenen waarom de huur zo laag is. Het dorp Heidehuizen waar het bij hoort, is eigenlijk maar een gehucht. Er staat maar een handjevol huizen. Maar de omgeving is erg mooi: bos en weilanden.’


  ‘Waarom?’ vroeg Monica. ‘Ik bedoel, waarom is het maar een gehucht als de streek zo mooi is als u zegt, en de verbinding met de stad zo goed is?’


  ‘Juist omdat het maar een gehucht is. In de laatste twintig jaar zijn er geen bouwvergunningen afgegeven. Ze hebben bewust alleen de grotere dorpen laten groeien, omdat die goedkopper van elektriciteit, riolering enzovoort te voorzien zijn.’ Meneer Groenewold zette een zonnebril op. ‘Om het maar meteen te zeggen: het huis staat niet eens in Heidehuizen maar nog een kilometer ervandaan.’


  Monica herinnerde zich wat ze op school geleerd had. ‘Een afgelegen hoeve dus.’


  ‘Zo kun je het noemen. Maar een boerenhuis is het eigenlijk nooit geweest. Het heeft bij een landgoed gehoord. Het landhuis, misschien is het een klein slot geweest, is al lang geleden in verval geraakt. Op een kleine heuvel zijn de ruïnes nog te vinden. In het huis aan de vijver moet de toenmalige rentmeester met zijn gezin gewoond hebben’


  ‘Hoe oud is het dan?’ wilde vader weten.


  ‘Het stamt uit de achttiende eeuw.’


  ‘Dus toch een oud krot!’ barstte Monica uit.


  ‘Nee, nee,’ ging meneer Groenewold tegen haar in, ‘het is kortgeleden helemaal gerestaureerd en het is echt in heel goede staat.’


  Zo gemakkelijk liet Monica zich niet overtuigen.


  ‘Wat maakt het ook uit; als alleen de stal nu maar in orde is,’ probeerde ze zichzelf gerust te stellen.


  Ze reden door Veldwijk, de strak en symmetrisch als uit een bouwdoos opgetrokken voorstad. Heel in de verte werden zich scherp tegen de blauwe lucht aftekenende heuvels zichtbaar.


  ‘Wat is dat mooi!’ riep moeder. ‘Kijk toch eens… heuvels!’


  De anderen die achterin zaten, bukten zich om ook van het uitzicht te genieten.


  ‘Prachtig,’ zei Monica. ‘Gaan we die heuvels nog in?’


  ‘Onzin,’ riep Liane. ‘Ze zijn nog ver weg, hè meneer Groenewold? Soms, bij heel helder weer kun je ze vanuit de stad ook zien.’


  De makelaar bevestigde dat. ‘Maar Monica heeft wel een beetje gelijk. Vanuit Heidehuizen kun je ze veel vaker zien en niet alleen bij stralend weer. Natuurlijk moet het dan ook niet al te bewolkt of regenachtig zijn.’


  Achter de rug van haar vader stak Monica even haar tong uit naar Liane. Die antwoordde door alleen even verachtelijk haar schouders op te halen.


  ‘Nu zijn we er zo.’ Meneer Groenewold stuurde de grote wagen linksaf een smalle steeg in, waarvoor hij eigenlijk te groot was; het wegdek was echter wel geasfalteerd.


  ‘Wat gebeurt er als we iemand tegenkomen?’ informeerde Monica.


  ‘Dan moet een van ons uitwijken. Kijk, daar vlak voor ons is een uitwijkplaats. Maar maak je geen zorgen, veel verkeer is hier niet.’


  Daarin had hij gelijk. Ze kwamen maar één voertuig tegen, een tractor, die doodgewoon de wei inreed en zo passeerde. Het landschap werd nu werkelijk prachtig. Voor hen uit werden steeds meer akkers, weilanden en bossen zichtbaar en na enige tijd smolten de hoge flats van Veldwijk samen met het silhouet van de stad, samen tot een achtergrond die niet meer storend was. Ze kwamen in een bos en plotseling was alles wat nog aan de stad herinnerde volledig verdwenen.


  ‘We rijden door Heidehuizen,’ verklaarde Groenewold, ‘maar als u te voet naar het station wilt, hoeft dat niet. Er is ook een weg binnendoor.’


  Heidehuizen bestond uit een paar huizen, waarvan enkele witgekalkte boerenhuizen, voorzien van houtsnijwerk, ’s Zomers zouden er zeker ook rode geraniums buiten staan. Er was een oude dorpspomp en er waren veel fruitbomen, die nu nog kaal waren. Ook zagen ze katten die zich op de uitgesleten stenen dorpels in het zonnetje koesterden. Het gehucht zag eruit alsof het door de rest van de wereld vergeten was en ze konden zich maar moeilijk voorstellen dat de grote stad op nauwelijks twintig minuten afstand lag, zo rustig was het.


  ‘Hier bevalt het me!’ riep Monica enthousiast, “t Is net alsof je ’s zomers buiten in de frisse lucht bent.’


  ‘Er is hier niet eens een winkel,’ stelde moeder vast.


  ‘Melk, eieren, boter en brood kunt u bij een van de boeren halen,’ verklaarde meneer Groenewold, ‘en alle andere benodigdheden kunt u in Weghoeven of Veldwijk kopen.’


  Ze reden weer door een klein bos.


  ‘Tot een jaar geleden was er hier maar een pad,’ zei meneer Groenewold. ‘Toen kon je ’s winters nauwelijks bij het huis komen. Maar nu het wegdek geasfalteerd is, is dat geen probleem meer.’


  Monica drukte haar neus tegen de zijruit; ze ontdekte een klein heuveltje met bomen, waarop ze resten van muren meende te zien. ‘Is dat de heuvel met de ruïnes van het slot?’ vroeg ze. ‘Daar links?’


  ‘Ja; al het land hier rondom was van de eigenaar. De Heidehuizers werkten voor hem en in ruil daarvoor kregen ze juist genoeg om in hun levensonderhoud te kunnen voorzien. Je zou kunnen zeggen dat ze nog een soort lijfeigenen waren.’


  ‘Lijfeigenen!?’ riep Monica. ‘Slaven? En dat in dit land? U maakt zeker een grapje?’


  ‘Helemaal niet,’ zei haar vader, ‘pas in de vorige eeuw werd de slavernij officieel afgeschaft.’


  ‘Dat wist ik helemaal niet.’ Monica was sprakeloos.


  ‘Ik ook niet,’ bekende Liane in een zeldzame vlaag van toegevendheid.


  ‘Hoe heette de eigenaar?’ wilde Monica weten.


  ‘Geen flauw idee. Zo sterk ben ik nu ook weer niet in deze streek geïnteresseerd. Het zou ook wel lastig zijn om achter zijn naam te komen. Er is hier immers geen kerk en ook geen gemeentehuis waar je wat gegevens zou kunnen opzoeken. Het ziet er echter naar uit… ik heb voor mijn plezier die heuvel een keer beklommen… dat er daar een kleine kapel gestaan heeft. Er zijn echter alleen nog wat fundamenten van over.’


  ‘Jammer.’


  ‘In ieder geval is die familie al tegen het eind van de vorige eeuw naar de stad getrokken. Ze hebben hun land eerst verpacht en later verkocht. Of er nog iemand van het geslacht in leven is, weet ik niet.’


  ‘Ik vind dat u er veel vanaf weet,’ zei meneer Smit.


  Meneer Groenewold lachte en voelde nog eens of het op zijn schedel vastgeplakte haar nog op zijn plaats zat. ‘Och, weet u, ik wil altijd graag het naadje van de kous weten.’ Hij minderde vaart en remde. ‘Zo, we zijn er… van hieruit hebt u er een goed zicht op.’


  Hij stapte uit en deed de autodeuren open. Aan hun voeten, onderaan een bosje met struikgewas, lag de vijver. Hij was groter dan ze zich voorgesteld hadden, eigenlijk meer een kleine plas met stilstaand, groen water. Aan de begroeide oever lag een oude boot. Het huis stond aan de overkant van de vijver. Breed en gemoedelijk onder een uitstekend dak. De witte buitenmuur kwam bijna tot bij het water en in dat gedeelte zaten geen ramen. Ongeveer twee meter hoger was een uitbouw met heel veel kleine ruitjes en daarboven nog een rij ramen die schitterden in de zon.


  


  Te mooi om waar te zijn


  Aan de voorkant zag het huis eruit als een groot boerenhuis. Het bezat een houten balkon langs de hele voorgevel; de muren waren heel dik en de ramen klein.


  Maar Groenewold had gelijk; het was niet gebouwd als een boerenhuis; daar leek het toch niet op. Dat was al te zien aan het feit dat de stal, een langgerekt, laag gebouw, niet bij het huis aansloot, maar ernaast stond. Ook de schuur was een apart bouwwerk.


  ‘Daar heb je jouw stal!’ zei meneer Groenewold tot Monica.


  ‘Mensenkinderen, wat is die groot! Daar kunnen wel vierentwintig paarden in!’


  ‘Het zal vroeger wel een koeienstal geweest zijn, maar nu is er een garage van gemaakt, groot genoeg voor twee auto’s en een stel fietsen. Wil je dat ik de deur even openmaak?’


  ‘Nee, eerst het huis,’ besliste meneer Smit.


  ‘Wat een mooi balkon!’ zei zijn vrouw.


  ‘Ik moet u daarvoor waarschuwen.’ Groenewold had een grote sleutel uit zijn tas gehaald. ‘Het is raadzaam het balkon niet op te gaan. Zoals ik al gezegd heb, is het huis grondig gerestaureerd. Maar we konden het niet over ons hart verkrijgen het balkon te slopen, wat eigenlijk wel noodzakelijk was. Het heeft zulk mooi houtsnijwerk.’


  ‘Een beetje gevaarlijk.’


  ‘U hoeft alleen maar de balkondeuren afgesloten te houden. Elke kamer heeft een raam waardoor frisse lucht naar binnen kan komen.’


  ‘Hebben jullie goed gehoord wat meneer Groenewold gezegd heeft?’ waarschuwde vader. ‘Probeer in geen geval allerlei klauterpartijen uit te halen!’


  ‘Dat doen wij toch niet!’ verzekerden Monica en Liane eendrachtig en met nadruk.


  Meneer Groenewold had de deur opengemaakt en liet hen naar binnen gaan. Ze stonden in een grote ruimte, vanwaar enige deuren naar vertrekken links en rechts voerden. Achteraan was de uitbouw te zien die ze ook al aan de overkant van de vijver opgemerkt hadden: hij lag hoger dan de rest van de kamer. De vloer bestond uit planken en ook de wanden waren betimmerd. Het hout had een warme kleur, zoals alleen oud hout die hebben kan. Iedereen was onder de indruk.


  ‘Een mooie kamer,’ zei Liane, ‘hoewel niet bepaald gezellig met al die deuren. Maar je zou hier goed feestjes kunnen geven.’


  ‘Het is echt een kamer voor een gezin,’ beweerde Monica. ‘Een merkwaardig vertrek,’ gaf ook meneer Groenewold toe, ‘iets tussen hal en kamer in.’


  ‘Kunt u zeggen, waarom het huis zo merkwaardig gebouwd is?’ wilde vader weten.


  ‘Wel, ik denk, dat de bouwer zich in het hoofd gezet had, dat het huis vlak naast de vijver moest staan. Daardoor viel de ruimte voor de stal en de schuur bijna vanzelf weg en daaruit kan al het andere dan weer voortgekomen zijn. Bijvoorbeeld in plaats van de gebruikelijke lange gang van de huisdeur naar de stal, deze grote hal. Misschien kwam hij ook wel uit een heel ander deel van het land of zelfs uit een ander land.’ Meneer Groenewold trok zijn schouders op. ‘Precies weten doen we het niet.’


  Monica was naar de erker gelopen en had een raam opengedaan om frisse lucht binnen te laten. Van hieruit had je een mooi uitzicht op de vijver met de roeiboot en op de achtergrond het bos.


  ‘Schitterend!’ stelde ze vast en vroeg onmiddellijk daarna: ‘Wat is dat nu?’


  Ze had een portret ontdekt, een oud olieverfschilderij waarvan de kleuren zo donker geworden waren, dat je bijna niet meer zien kon wat het voorstelde. Alleen het gezicht was nog duidelijk te herkennen; het was het licht gekleurde gezicht van een jongen met ouderwets gekapt en witgepoederd haar, misschien wel een pruik. De wel zeer grote ogen onder de dunne wenkbrauwen waren helder. Om zijn hals droeg hij waarschijnlijk een kanten jabot; ook had hij kant aan de mouwen van zijn jas, die vroeger misschien lichtblauw geweest was.


  ‘Dat schilderij? Het hoort bij het huis.’


  ‘Zou het misschien de jonge Mozart zijn?’


  ‘Het is in ieder geval iemand uit die tijd.’


  De anderen waren ook dichterbij gekomen en bekeken nu kritisch het portret.


  ‘Een meesterwerk is het nooit geweest,’ stelde moeder vast, ‘een stuk knoeiwerk, als ik mijn mening mag zeggen.’


  ‘Het is ook niets waard,’ zei meneer Groenewold instemmend. ‘Waarschijnlijk is het daarom in het huis gebleven. Het is het enige stuk uit de achttiende eeuw dat hier nog achtergebleven is.’


  ‘Moet het hier blijven hangen?’ vroeg vader.


  ‘Natuurlijk niet. U kunt het gerust op de zolder opbergen.’


  ‘Dat zullen we dan doen… tenminste, als we besluiten het huis te nemen.’


  ‘Maar Pap!’ riep Monica luid. ‘Dat doen we toch zeker?!’


  ‘Waar is de keuken?’ vroeg mevrouw Smit.


  Meneer Groenewold liet haar die zien. Het was een droomkeuken. Op de vloer lagen rode tegels en het fornuis stond in het midden onder een grote dampkap. Direct uit de keuken leidde een trap naar de kelder, waarin het, zoals de makelaar verzekerde, ’s zomers altijd aangenaam koel was en waarin het zelfs in de strengste winter niet vroor. Naast de keuken bevonden zich twee kleinere vertrekken, waarvan het ene als bijkeuken dienst deed en het andere als voorraadkamertje.


  Mevrouw Smit, gewend om in een kleine nieuwbouwkeuken aan het werk te zijn, stak haar enthousiasme niet onder stoelen of banken. Bovendien waren er op de begane grond nog twee kamers, die vanuit het woonvertrek te bereiken waren. De ene bood een romantisch uitzicht op de vijver; vanuit de andere keek men uit over de grote weide met de vruchtbomen.


  Het trappenhuis was smal en de trap heel steil, net alsof de bouwer van het huis daaraan geen ruimte had willen verspillen. Op de bovenverdieping bevonden zich nog vijf kamers en twee badkamers, gebouwd rondom een grote, laag aandoende ruimte, waarin je, vooral als het regende, bijzonder fijn zou kunnen spelen. Alle vloeren waren van mooie, oude planken en de muren waren witgekalkt.


  De Smitten wisten niet meer wat zeggen of vragen.


  ‘Het is allemaal,’ bracht Monica tenslotte uit, ‘veel te mooi om waar te zijn!’


  ‘Zoals je zegt!’ beaamde vader; hij wendde zich tot de makelaar. ‘Meneer Groenewold, nu wil ik de waarheid horen! Wat houdt u nog voor mij verborgen?’


  De makelaar krabbelde voorzichtig in zijn vastgeplakte haar. ‘U hoeft helemaal niet zo’n toon aan te slaan! Vanzelfsprekend zal ik u alles uitleggen. Dat zou ik ook gedaan hebben als u me niets gevraagd had. Maar eerst wilde ik u het huis laten zien, zodat u zich een beeld kon vormen…’


  ‘Dat hebben we intussen gedaan!’


  ‘Alleen de stal hebben we nog niet gezien,’ bracht Monica in herinnering.


  ‘Juist,’ zei meneer Groenewold opgelucht, ‘die zullen we dan nu eerst eens gaan bekijken. Het is hier ook de plaats niet voor een wat langer gesprek. Uw oudste dochter staat al te bibberen van de kou. Geen wonder ook, er is hier al in geen maand meer gestookt. Dan zet zich de kou in het huis vast.’


  Allemaal merkten ze nu dat ze het koud hadden en ze gingen graag op het voorstel van de makelaar in. In hun haast naar buiten te gaan, zagen ze er maar van af de zolder en de kelder te bekijken.


  Monica was nog in de erker om het raam te sluiten dat ze even daarvoor had opengedaan. Daarbij viel haar oog weer op het schilderij van de jongen met het witte haar. Enige seconden lang had ze de indruk dat het veranderd was. Maar ze zou niet kunnen zeggen waaraan dat lag en ze zette de gedachte weer vlug van zich af, want zoiets kon toch niet bestaan! Buiten was de lucht weer donker geworden, daarom was de lichtval nu anders en dat was gewoon alles.


  Snel holde ze de anderen achterna die inmiddels al bij de schuur waren. Alleen meneer Groenewold wachtte op haar om de deur achter haar op slot te kunnen doen. De stal overtrof Monica’s verwachtingen. Hoewel hij voor ongeveer de helft tot garage verbouwd was, bleef er nog genoeg plaats over voor wel zes paarden - waarbij wel opgemerkt dient te worden, dat Monica er natuurlijk helemaal niet aan dacht een stoeterij te beginnen. Ze wist zelfs niet hoe ze ook maar aan één paard moest komen. Er was een kraan en er stond een stenen trog voor het mengen van voer. Monica en Liane bekeken alles met de ogen van een deskundige.


  ‘Het is werkelijk geweldig,’ stemde moeder in haar enthousiasme in, ‘jullie hoeven maar één box af te scheiden en je hebt genoeg ruimte voor het hooi! En ik… ik neem dan de hele schuur voor mijn pottenbakkerij! Ja, hè Max, zo kunnen we het toch doen?’ Ze keek haar echtgenoot stralend en verwachtingsvol aan.


  ‘Het spijt me, Gerda!’ Hij legde een arm om haar heen. ‘Ik ben bang dat deze droom niet in vervulling kan gaan.’


  ‘Maar waarom dan niet? Wat heb je dan voor bezwaren?’


  ‘Er klopt gewoon iets niet! Gerda, je bent toch wijs genoeg om dat zelf ook te bedenken! Hoe kan zo iets prachtigs voor zo’n belachelijke prijs te huur zijn?’


  ‘Dat zal ik u dadelijk uitleggen,’ beloofde meneer Groenewold ijverig.


  ‘Maar laten we eerst nog even een kijkje nemen in de garage en…’


  ‘Nee,’ besloot vader, ‘ik laat me niet langer in het ongewisse houden. Ik wil eindelijk de waarheid weten. Dit huis zou een ideaal landhuis zijn voor een industrieel. Hier kun je grote party’s geven, eigen paarden houden, een luxe leven leiden. Maar iemand met een gewone kantoorbaan als ik kan zich zoiets niet veroorloven.’


  ‘Maar Max, het is toch zo goedkoop!’


  ‘Dat is het juist wat me zo ergert, Gerda! Ik geloof niet in de een of andere weldoener die een echtpaar met drie kinderen gelukkig wil maken.’


  Hij trok zijn vrouw met zich mee naar de deur. ‘Laten we gaan. Dadelijk begint het weer te regenen.’


  Maar het regende al toen ze de stal verlieten en ze moesten hun jassen en joppers over hun hoofd trekken om niet kletsnat te worden. Het was maar goed dat meneer Groenewold van te voren zijn wagen voor het huis gereden had, zodat ze nu vlug konden instappen.


  


  Wie gelooft er nu in spoken?


  In de stromende regen reden ze naar de stad terug. De ruitewissers voerden een ritmische dans uit. Monica draaide zich eens om en tuurde door de achterruit; van de verre heuvels was niets meer te zien. In Heidehuizen waren de katten van de dorpels verdwenen en hadden zich in veiligheid gebracht.


  ‘Ik kan u volledig begrijpen,’ gaf meneer Groenewold toe, ‘die lage huur moet u wel wantrouwig maken. Ik heb meneer Van Goelst ook gewaarschuwd…’


  ‘Wie is meneer Van Goelst?’ wilde Monica weten.


  ‘Waarschijnlijk de eigenaar,’ legde haar vader uit.


  Zeer juist. Maar meneer Van Goelst heeft er genoeg van. U moet weten dat het huis in de laatste twee jaar al zeven keer verhuurd is geweest.’


  ‘Hemeltje!’ riep Liane.


  ‘En waarom?’ vroeg haar vader.


  ‘Niemand heeft er zich op zijn gemak gevoeld. Ik zal er niet omheen draaien; laat mij het u allemaal vertellen. De zaak is echt heel moeilijk uit te leggen. De mensen zeggen dat ze nachtelijke geluiden gehoord hebben.’


  ‘Ratten! Had ik het niet gedacht!’ riep moeder.


  ‘Nee mevrouw, het waren ratten noch muizen, dat kan ik u verzekeren! We hebben een rattenverdelger ingeschakeld die het hele huis grondig doorzocht heeft en daarna nog vergast. Niet één dier kon worden opgespoord, dood noch levend. Hij zweert dat het huis volledig vrij is van ongedierte.’


  ‘Maar dan…’


  ‘We nemen aan dat het oude hout werkt; de vloeren, de traptreden en de dakbalken kunnen tamelijk onprettige geluiden veroorzaken.’


  ‘Maar dan stop je toch gewoon watjes in je oren!’ riep Monica.


  Meneer Groenewold ging daar niet op in. ‘Meneer van Goelst was wel bereid het hout voorzover dat mogelijk is eruit te laten slopen…. in ieder geval de vloeren en de trap…. als, ja, als tenminste de zekerheid bestond dat de geluiden daardoor zouden ophouden.’


  ‘Maar u zei daarnet toch, dat het alleen door het houtwerk kwam,’ zei Liane.


  ‘Er zit nog wel meer achter,’ meende vader.


  ‘Nee. Wat de huurders beweren, is gewoon onzin. Maar geen verstandig mens kan hun dat uit het hoofd praten.’


  ‘Wat dan?’ drong Monica aan.


  ‘Ze zeggen dat het er spookt!’


  ‘Onmogelijk!’ — ‘Hoe kan dat nu!’ — ‘Zoiets bestaat toch niet!’ riepen moeder en haar dochters tegelijk. Meneer Smit wachtte tot de eerste storm voorbij was. ‘Allemaal?’ vroeg hij toen. ‘Beweren ze dat allemaal?’


  ‘Nee, niet allemaal!’ gaf meneer Groenewold te kennen. ‘De eerste huurder was een vooraanstaand politicus en u zult wel begrijpen dat ik zijn naam niet kan noemen. Hij betrok het huis met zijn jonge vrouw die een baby verwachtte. Na een paar weken kwam hij al bij me om de huur op te zeggen. Hij beweerde dat zijn vrouw „toestanden” kreeg in dit huis. Meer zei hij niet. We namen aan dat de jonge vrouw zich eenvoudigweg te eenzaam voelde buiten en zegden het huurcontract op. Ik was er immers zeker van het huis zo weer te kunnen verhuren en dat deed ik ook.’


  ‘Maar de volgende huurders bleven ook niet?’ vroeg Monica opgewonden.


  ‘Zoals je zegt. Een ervan was schrijver. Hij was de eerste die te kennen gaf dat het in het huis spookte. Ik geloofde hem natuurlijk niet. Ik dacht dat zijn fantasie een beetje op hol was geslagen. Maar om de waarheid te zeggen: geen enkele huurder na hem heeft het er langer dan zes weken uitgehouden, sommige zelfs nog korter.’


  ‘Zou het kunnen zijn,’ vroeg moeder, ‘dat weet ik wat voor mensen… misschien de Heidehuizers of anderen… er belang bij hebben dat het huis onbewoond blijft? Dat ze de huurders de een of andere poets bakken?’


  ‘Ook dat hebben we onderzocht. We hebben het huis nachtenlang laten bewaken. Geen mens kon er in, maar binnen kwam het tot spookverschijningen.’


  ‘Is er misschien een onderaardse gang?’ stelde Monica als mogelijkheid voor.


  ‘Niets van die aard. We hebben alle muren door een deskundige nauwkeurig laten bekloppen.’


  ‘Spookverschijningen, wat kan dat nu betekenen?’ vroeg vader. ‘Hebt u zich dan niet heel precies op de hoogte laten stellen van wat er gebeurd is?’


  ‘Wel geprobeerd, maar de mensen konden of wilden niets concreets zeggen. Ze zeiden „Het is er griezelig” of: „Je kunt ’s nachts geen oog dicht doen!” en als ik doorging met vragen, was het altijd: „Waarom zal ik het u vertellen ? U zou me toch niet geloven. Naast alle ellende wil ik me niet ook nog belachelijk maken!’”


  Monica kreeg weer hoop. ‘Daarom klopt het helemaal niet dat het er spookt.’


  Meneer Groenewold keek even achterom. ‘Natuurlijk spookt het er niet. Zoiets bestaat toch helemaal niet.’


  ‘Waarom vertelt u het ons dan?’


  ‘Omdat je vader het heel precies wilde weten. Ik voor mij geloof dat het allemaal puur op inbeelding berust. Nadat onze schrijver het zogenaamde spook een keer genoemd had, konden, nee móésten de anderen na korte of langere tijd te weten komen dat ze in een spookhuis woonden. Het kraken van het oude hout, hun eigen fantasie en de afgelegen ligging van het huis droegen het hunne ertoe bij.’


  ‘Dat vind ik ook de beste verklaring,’ stemde meneer Smit in.


  ‘Jij gelooft dus niet in dat spook?’ Monica kreeg steeds meer hoop.


  ‘Natuurlijk niet. Ik ben toch niet gek!’


  ‘Hebt u wel eens in het huis overnacht?’ vroeg moeder. ‘U of meneer van Goelst?’


  ‘Ja, dat hebben we gedaan en ik kan u verzekeren dat we beiden volledig ongestoord geslapen hebben.’


  ‘Zie je nou wel!’ zei vader.


  Maar mevrouw Smit gaf zich niet gewonnen. ‘U hebt het steeds alleen maar over de twee laatste jaren, meneer Groenewold. Maar wat was er daarvoor met het huis aan de hand? Wie heeft er toen in gewoond? En waarom zijn die mensen eruitgegaan?’


  ‘Dat kan ik u niet precies vertellen. Het huis was meer dan vijftig jaar lang in het bezit van een echtpaar met de naam Steeman. Die hebben er ook in gewoond.’


  ‘Zij hebben dus geen geluiden gehoord?’ vroeg Monica weer vol vertrouwen.


  ‘Als ze geluiden gehoord hebben, dan heeft het hen in elk geval niet gestoord. We hebben natuurlijk geprobeerd inlichtingen in te winnen. Maar de Steemannen leven niet meer. Beiden zijn op de hoge leeftijd van meer dan negentig jaar gestorven. Eerst hij en toen is de oude mevrouw naar het tehuis gegaan. Tot aan haar dood, een half jaar later, heeft het huis leeggestaan. Meneer van Goelst, die het enige familielid was, heeft het geërfd. Hij heeft Steeman echter helemaal niet persoonlijk gekend. Het huis is hem zogezegd door het lot in de schoot geworpen. Hij dacht een lot uit de loterij getrokken te hebben, heeft het grondig laten opknappen en toen… maar de rest van het verhaal kent u al.’


  ‘Dan zeg ik,’ riep Monica. Wat de oude Steemannen gekund hebben, kunnen wij ook wel!’


  ‘Hoewel niemand je naar je mening gevraagd heeft,’ gaf haar vader te kennen, ‘ben ik het toch wel met je eens.’


  ‘Hoera! Jippie! Hoera!’ schreeuwde Monica. Liane gaf haar vader een kus op zijn wang. ‘Je zult het zien: het wordt schitterend.’


  Hij legde zijn hand op de schouder van zijn vrouw. ‘En Gerda, wat denk jij ervan? Als jij nog bezwaar maakt…’


  … dan zou ik jullie blijdschap toch niet willen bederven!’ antwoordde ze glimlachend. ‘Ik ben dan wel bang voor een muis, maar beslist niet voor een spook… zelfs liet voor een hele kudde spoken!’


  ‘Bravo Mam!’ Monica gaf haar van achteren een kus op haar oor. ‘Ben het helemaal met je eens! De spoken zullen bang voor óns worden.’


  ‘Dat zullen ze vast en zeker!’ zei meneer Groenewold opgelucht.


  ‘Ik ben heel, heel blij met uw beslissing. Deze keer, daarvan ben ik overtuigd, heb ik de goede huurders gevonden. Wanneer wilt u eigenlijk het huis betrekken?’


  Meneer Smit dacht na.


  ‘Laat eens zien. Eerst moeten we natuurlijk de woning in de Holbeinstraat opzeggen,’ zei hij. ‘Dubbel huur betalen is natuurlijk niet zo verstandig. Omdat Liane en Peter op hun oude school kunnen blijven, hoeven we met hen helemaal geen rekening te houden. Laten we dus zeggen: met ingang van de eerstvolgende maand.’


  ‘Uitstekend!’


  ‘En wat gebeurt er met mij ?’ vroeg Monica. ‘Moet ik wel naar een andere school?’


  ‘Dat zou in ieder geval beter zijn,’ zei haar moeder.


  ‘Voor jou zou dat heen en weer reizen naar de stad toch te inspannend zijn.’


  ‘Moet ik dan in Veldwijk naar school?’


  ‘Nee,’ zei de alleswetende meneer Groenewold. ‘In het naburige dorp is een basisschool, waar ook kinderen uit Heidehuizen naartoe gaan. Dat is maar tien minuten.’


  ‘Klinkt niet gek.’ Monica nestelde zich tevreden tegen vader aan. ‘En aan wie hebben jullie dat allemaal te danken? Wie was er zo voor dat we het huis aan de vijver zouden gaan bekijken? Ik wist het wel, dat het het goede voor ons zou zijn.’


  Vader tikte met zijn wijsvinger op de punt van haar neus. ‘Ja, als we jou niet hadden en ook geen kleine aardappelen…’


  Monica lachte.”… dan moesten we altijd grote eten! Dat gezegde ken ik al! Maar zeg nu eens eerlijk: hebben we geen geluk gehad?! Wat zal Peter opkijken als we hem over ons nieuwe huis vertellen!’


  Liane lachte. ‘En het eerst van alles over het spook!’


  


  Plannen en nog eens plannen


  Meteen de volgende maandag zegde meneer Smit de huur van de oude woning op en zette hij zijn handtekening onder het nieuwe huurcontract voor het huis aan de vijver. Peter had niet alleen verbaasd gestaan over de berichten van zijn zusters, hij was ook kwaad geweest dat hij niet meegegaan was. In de grote Amerikaan van meneer Groenewold had hij best nog wel meegekund, maar nee, zijn afspraak was belangrijker voor hem geweest. Liane en Monica konden het gewoon niet laten hem daarmee te plagen.


  Om de fout te herstellen maakte hij met zijn vriend George een afspraak en zo gingen de beide jongens op de fiets naar Heidehuizen. Tijdens het avondeten schepte Peter op: ‘Raad eens waar ik vandaag geweest ben!’


  ‘Toch niet in Heidehuizen?’ vroeg moeder onmiddellijk.


  Peter was verbluft. ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Nou, dat was niet zo moeilijk te raden.’


  ‘En wat vind je ervan? Hoe ben je eigenlijk in het huis gekomen?’ vroeg Monica.


  ‘Ik vind het een jofel huis, maar ik ben er niet in geweest. Ik heb alleen door de ramen naar binnen gekeken.’


  ‘Dan heb je het mooiste niet gezien,’ beweerde Liane uit de hoogte.


  ‘Het mooist vind ik de vijver,’ ging Peter tegen haar in.


  ‘George en ik hebben die oude boot eens bekeken. Hij is wel behoorlijk lek, maar we zullen hem wel weer dicht weten te krijgen.’


  ‘Niet als ik er niet bij ben,’ verklaarde meneer Smit op besliste toon.


  ‘Denk je dat we het niet alleen kunnen?’ vroeg Peter beledigd; zijn blonde stekelige haar stak alle kanten uit.


  ‘Best mogelijk. Maar ik wil geen risico nemen. Het zou een hoop narigheid geven als het zaakje zou zinken.’


  ‘Kom nou, die vijver is toch helemaal niet diep!’


  ‘Hoe weet je dat?’


  Daarop wist Peter geen antwoord.


  ‘Begrijp me goed,’ zei vader, ‘ik ben er niet voor dat je elk gevaar uit de weg moet gaan. Risico’s horen bij het leven en helemaal zonder zou het gruwelijk saai worden. Maar alleen onnozele halzen of zwakzinnigen stellen zich bloot aan onvoorzienbare gevaren.’


  ‘Onvoorzienbaar? Wat een onzin!’ riep Peter. ‘We kunnen toch zwemmen!’


  ‘En als de vijver nu vol met slingerplanten zit?’


  ‘En als er pirana’s in leven?’ vroeg Monica. ‘Dan ben je binnen een paar seconden alleen nog maar een geraamte!’


  ‘Onzin’! zei Peter weer. ‘Die komen toch alleen maar in Zuid-Amerika voor.’


  ‘Weet je dat wel zeker?’ vroeg Monica en ze keek hem met haar groene ogen met lichte wimpers ernstig aan. ‘En als de een of andere onderzoeker ze daar nu eens uitgezet heeft?’


  ‘Dat is nauwelijks aannemelijk,’ meesmuilde vader.


  ‘Maar onderzoeken moeten we de vijver hoe dan ook, voordat we iets gaan ondernemen. We moeten het water door een biologisch instituut laten onderzoeken…’


  ‘Waarom?’ wilde Monica weten.


  ‘Om erachter te komen hoe het staat met het plankton…’


  Monica viel hem in de rede. ‘Plankton… wat is dat?’


  ‘Plankton is een Grieks woord en betekend zoiets als het zwevende.’


  ‘Laat mij het maar even uitleggen,’ verzocht Liane. ‘Plankton is een verzamelwoord voor diertjes en plantjes die vrij in het water leven, maar zo klein zijn dat ze van de stroming afhankelijk zijn.’


  ‘In de vijver is helemaal geen stroming!’


  ‘Maar leven is er zeker in,’ beweerde vader,’ en als dat niet het geval mocht zijn, dan is het misschien raadzaam hem leeg te pompen. Wie weet hoeveel rommel er in de loop der jaren ingegooid is.’


  ‘En dan laten we hem daarna weer vollopen. Maar dan met schoon water!’ stelde Liane voor. ‘Dan krijgen we een echt zwembad! Zalig!’


  ‘Het zou al heel gauw weer groen worden en ik denk dat dat ook helemaal niet erg is,’ meende moeder. ‘Alleen zo past hij in de omgeving! Maar we zouden forellen erin uit kunnen zetten, dan krijgen we van tijd tot tijd verse vis op tafel.’


  IJverig beraadslaagden ze met elkaar over de beste oplossing. Toen mevrouw Smit van tafel opstond, streek ze haar man door het haar. ‘Ik weet wel waarom je de jongens niet alleen die oude boot wilt laten opknappen! Best mogelijk dat je een beetje bezorgd bent, maar in de eerste plaats wil je gewoon meedoen.’


  ‘Je hebt gelijk, zoals altijd!’ bekende vader. ‘Mag ik meedoen?’


  De anderen lachten.


  ‘Vooruit dan maar,’ zei Peter genadig. ‘Dag in dag uit naar kantoor gaan moet tamelijk vervelend zijn, nog vervelender dan naar school. Ik vind dat je een kleine afwisseling wel verdiend hebt.’


  Opnieuw gelach.


  Natuurlijk vertelden ook Monica en Liane overal over de op handen zijnde verhuizing. Slechts een paar van Liane’s vrienden en vriendinnen benijdden haar om haar vertrek uit de stad. Zij zouden niet graag afstand doen van de vele en afwisselende genoegens van de grote stad.


  ‘Maar die hou ik toch?’ verzekerde Liane. ‘Ik ga er elke dag naar toe en als er eens iets is, blijf ik ’s middags gewoon of ga nog even heen en weer. Met de trein is dat helemaal geen probleem!’


  ‘En als het eens laat wordt op een feestje?’ vroeg Ester, Liane’s beste vriendin. ‘Hoe kom je dan in het pikkedonker naar je huis aan de vijver?’


  ‘Dan ga ik helemaal niet naar huis!’ Liane lachte. ‘Dan slaap ik gewoon bij jou. Zo gemakkelijk is dat! Van feestjes gesproken… jullie kunnen je niet voorstellen wat je daar voor feesten kunt houden! Jongens, verheugen jullie je daar alvast maar op!’ Ze vertelde in geuren en kleuren van de mooie, nieuwe kamer die ze krijgt, van de vijver, de boomgaard, de stal en het paard dat ze zo graag zou hebben. En zo slaagde ze erin de anderen toch een beetje jaloers te maken. Ook Petra, Monica’s vriendin, stond er in het begin wat kritisch tegenover.


  ‘Een spookhuis? Nou, mij niet gezien hoor!’ zei ze. Monica gaf haar een por.


  ‘Geloof jij daar dan in?’


  ‘Mmmm, nee dat niet, maar je kunt toch nooit weten.’


  ‘Petra, ik wist helemaal niet dat je zon bangerik was! Zal ik je eens wat zeggen? Ik zou het gewoon fantastisch vinden als het er echt spookte. Denk je eens in wat een lol je dan zou hebben.’


  ‘Ik zou bang zijn.’


  ‘Als je bij me op bezoek bent, slapen we toch gewoon op dezelfde kamer, dan hoef je toch niet bang te zijn?’


  ‘Nee,’ zei Petra, maar het klonk niet erg gemeend. Ze was een mager blond meisje, tamelijk klein voor haar leeftijd en haar klasgenootjes noemde haar vaak ‘Sprietje’.


  Monica legde een arm om haar schouders.


  ‘Je zult zien dat er geen spook te bekennen valt. Daarom…’ Ze draaide zich om, keek van links naar rechts, en hoewel niemand zich voor hen interesseerde, vond ze het toch beter geheimzinnig in Petra’s oor te fluisteren: ‘… gaan we zelf spoken. Wij tweeën. Ik heb me heilig voorgenomen de anderen ontzettend te laten schrikken. Dat wordt me wat!’


  


  Een paard genaamd Bodo


  Elke dinsdag om drie uur had Monica paardrijles en elke dinsdag ging Petra met haar mee. Haar vriendin mocht echter zelf niet paardrijden, omdat ze nog te licht was. Geen paard zou haar op zijn rug gevoeld hebben. De andere meisjes die in de stallen rondhingen en meehielpen de paarden te verzorgen — dat deed Monica ook regelmatig in de vakanties — kregen nu en dan een uur gratis les. Alleen Petra niet.


  Meneer Schoenmaker, de instructeur, durfde het niet aan. ‘Zon paard hoeft alleen maar een keer te snuiven en je valt al met een grote boog in het zaagsel! Nee, wacht jij liever nog maar even tot je een paar kilo zwaarder bent en je benen een paar centimeter langer zijn.’


  Petra vond dat helemaal niet leuk, want ze hield net zoveel van paarden als Liane en Monica. Met verlangende ogen keek ze ook vandaag weer toe, hoe Monica en zes andere jongens en meisjes de manegepaarden bestegen. Monica had een bijzonder rustig dier gekregen, Bodo, een krachtig gebouwde Hannoveraan, die goedmoedig gehoorzaamde aan elke druk van de nog zwakke hielen en knieën of het kleinste rukje aan de teugel. Dat kon niet van alle paarden gezegd worden. Er waren er een paar bij die er een sport van leken te maken altijd hun eigen zin door te zetten, alsof ze erop uit waren hun berijders belachelijk te maken.


  Maar als Monica op Bodo reed, ging het altijd prima. Met kaarsrechte rug zat ze in het zadel, hield de teugels niet te strak en niet te los in haar gehandschoende handen en vergat geen enkele keer bij een wending de zweep van de ene in de andere hand te nemen. Haar haar had ze in een staartje gedaan, zodat het niet in haar ogen zou vallen. Haar wangen gloeiden en haar ogen schitterden. Bodo’s donkerbruine vel glansde. De twee boden een allerliefst plaatje, zoals Petra met plezier én afgunst tegelijk vaststelde. Monica en Bodo gehoorzaamden stipt aan de commando’s van meneer Schoenmaker, terwijl een ander paard onverwacht in galop overging en zijn jonge berijdster het nog maar nauwelijks in bedwang kon houden.


  Ze oefenden vandaag in het figuurrijden, maakten grote en kleine cirkels en staken schuin de manege over. Pas aan het eind kwam de galop, die Monica graag deed, hoewel ze of juist omdat ze daarbij altijd een kriebelig gevoel van opwinding kreeg, dat misschien ook wel een beetje met angst had te maken. Maar met Bodo ging de galop zonder problemen.


  Veel te vlug was het lesuur, dat eigenlijk maar drie kwartier duurde, voorbij. ‘Breng Bodo maar naar zijn box,’ zei meneer Schoenmaker.


  Monica klopte het paard op de hals en sprong eraf. ‘Zal ik het bit uitdoen en ‘m afzadelen?’


  ‘Als je dat lukt!’


  ‘Ja natuurlijk wel.’


  Monica vond het prachtig Bodo zelf af te tuigen, ook al was dat helemaal geen gemakkelijk karweitje. Petra was veel te zwak om haar daarbij behulpzaam te kunnen zijn. Met warme wangen sleepte Monica het zadel naar de tuigkamer, maar met de beste wil van de wereld slaagde ze er niet in het op te hangen. Het was te inspannend tegelijkertijd op haar tenen te gaan staan en het zadel omhoog te tillen. Ze was blij, toen meneer Schoenmaker eraan kwam.


  ‘Goed gedaan!’ prees hij en hing het zadel op zijn plaats. Monica snoof. ‘In mijn tuigkamer zou ik het zadel lager hangen.’


  Meneer Schoenmaker lachte. ‘Heb jij dan een tuigkamer?’


  ‘In ieder geval wel een stal! Zal ik u eens wat zeggen, meneer Schoenmaker? We gaan verhuizen naar het platteland!’


  ‘Dan zien we elkaar zeker niet meer?’


  ‘Jawel hoor! Ik blijf gewoon doorgaan met rijles! Ik wil het speldje toch halen!’


  ‘Dat vind ik fijn.’


  Monica liep naar Bodo in zijn box, gaf hem een paar klopjes en stak hem de wortel toe die ze had meegebracht. Zijn vel maakte nu geen glanzende, maar een doffe indruk en hij liet het hoofd hangen.


  ‘Wat is er met hem aan de hand?’ vroeg ze bezorgd.


  ‘Hij heeft al een hele tijd de hoest!’


  Alsof Bodo verstond waar het gesprek over ging en als wilde hij bewijzen dat de instructeur de waarheid sprak, liet de oude hengst een korte, droge hoest horen.


  ‘Nog steeds?’ vroeg Monica. ‘Is daar dan niets tegen te doen?’


  ‘Hij krijgt medicijnen.’


  ‘Misschien heeft hij een poos rust nodig?’


  ‘Toch gebruik ik hem maar zelden.’


  Monica had een idee, maar wist nog niet goed hoe ze het moest zeggen om niet de kous op haar kop te krijgen.


  ‘Ja, maar dan staat hij hier maar zon beetje en… misschien zou hij veel liever in een wei lopen en…


  Petra begreep waar haar vriendin op aanstuurde. ‘Misschien kun jij hem een tijdje in pension nemen!’


  ‘Ja natuurlijk!’ Monica deed verrast. ‘Daaraan had ik helemaal niet gedacht! Zou u dat goedvinden, meneer Schoenmaker? Alleen maar totdat hij weer gezond is?’


  ‘Mmmmm ja, ik weet niet goed…’


  ‘Ik zou heel, heel goed voor hem zorgen!’


  ‘Daar ben ik van overtuigd, Monica. Maar zo eenvoudig als jij het je voorstelt is het niet te regelen. Je zou je vader eens moeten sturen.’


  ‘Als dat alles is… dat doe ik!’ riep Monica opeens vol vuur.


  ‘En denk je dat hij het goed zou vinden?’


  ‘Ja hoor! Hij weet toch dat ik en Liane dolblij zouden zijn als Bodo een poos bij ons mocht komen.’


  ‘Maar misschien wil hij dat juist niet!’ opperde Petra met een ernstig gezicht.


  Monica keerde zich naar haar toe. ‘Wat niet?’


  ‘Dat jullie dol worden!’


  Monica lachte met haar mee, maar zei toch proestend: ‘Wat een rare grap was dat! Je hebt me echt laten schrikken!’ Ze werd weer ernstig en gaf de instructeur een hand. ‘Afgesproken dus, meneer Schoenmaker, mijn vader komt met u praten… en Bodo komt naar Heidehuizen.’


  Opgewonden als nooit tevoren kwam Monica van deze gedenkwaardige paardrijles thuis. ‘Mam! Mam!’ riep ze bij het binnenkomen zonder iemand te begroeten. ‘Raad nu eens! Ik heb een paard!’


  Liane kwam uit hun gemeenschappelijke kamer aanrennen.


  ‘Wat zeg je daar? Het is toch zeker niet waar!’


  ‘Nou en of!’ beweerde Monica voordat ze haar woorden wat afzwakkend eraan toevoegde: Wel niet helemaal…’


  Mevrouw Smit had de keukendeur geopend. Wat is dat voor een verhaal? Vertel het nu eens rustig, Monica!’


  Dat deed Monica. ‘Zou Pap het goedvinden?’ besloot ze haar verhaal met meer twijfel in haar stem dan toen ze eraan begon. Het was namelijk tot haar doorgedrongen dat het helemaal niet iets vanzelfsprekends was een volwassen paard te mogen stallen.


  ‘Hij moet gewoon!’ eiste Liane.


  ‘Moeten hoeft Pap niets,’ zette moeder recht, ‘ maar ik denk toch dat hij ermee akkoord gaat en wel om een paar goede redenen.’ Ze ging terug naar de keuken, die modern was ingericht, maar zo klein was, dat slechts één persoon aanwezig kon zijn.


  De twee meisjes bleven in de deuropening staan.


  ‘Hoe weet je dat zo zeker?’ vroeg Liane.


  ‘Pap houdt toch ook van paarden, anders had hij ons beslist geen rijles laten nemen!’ antwoordde Monica in plaats van moeder.


  ‘Juist,’ zei mevrouw Smit, ‘en daarbij, jullie weten hoe hij is, hij gunt jullie elk pleziertje.’ Ze was bezig een sausje voor de sla te maken.


  ‘Dat is pas een goede reden!’ merkte Liane op.


  Moeder lachte. ‘Ja, de tweede reden is meer een bijgedachte. Maar hij speelt wel een rol in het geheel.’


  Monica keek haar zus aan.


  ‘Snap jij wat Mam bedoelt?’


  ‘Ik hoop dat Bodo jullie van je wens afbrengt een eigen paard te hebben als jullie hem eenmaal een poos verzorgd hebben.’


  ‘Nooit!’ riepen Monica en Liane in koor.


  ‘Jullie zullen eens zien, wat voor werk dat met zich meebrengt. Zo’n paard moet elke dag gevoederd, geroskamd en in beweging gehouden worden.’


  ‘Maar dat is nou juist het leuke!’ verzekerde Monica.


  ‘Laten we maar eens afwachten!’


  ‘Eén ding begrijp ik niet.’ Liane stak haar ronde kin naar boven. ‘Eerst zeg je dat Pap ons elk pleziertje gunt en dan blijkt dat hij ons in werkelijkheid het plezier in het paardrijden wil afleren.’


  Dat wat te spitsvondig voor Monica; ze keek met grote ogen van Liane naar moeder.


  ‘Niet het plezier in het rijden, maar in dat van een eigen paard,’ verbeterde mevrouw Smit.


  ‘Maar waarom? Ik snap er niets van!’


  ‘Dat is een nogal domme vraag, Liane. Als je de moeite neemt een beetje na te denken, kun je hem gemakkelijk zelf beantwoorden.’


  ‘Omdat het te duur is!’ barstte Monica uit.


  Moeder glimlachte haar toe. ‘Juist, Monica. Over het houden van een paard wil ik het niet eens hebben, dat zou buiten op het platteland nog wel op te brengen zijn. Maar weten jullie hoeveel een paard kost?’


  ‘Een paar honderd gulden,’ meende Monica.


  ‘Een paar duizend!’ verbeterde moeder. ‘En daarvoor heb je dan nog maar een middelmatig en al een beetje versleten dier. Voor een werkelijk goed rijpaard zou Pap nog veel meer moeten betalen.’


  ‘Maar we hebben toch voor een huis gespaard,’ zei Liane.


  ‘Je meent toch niet in ernst dat we ons spaargeld voor een paard gaan aanspreken? Nee, dat nooit, Liane. Zelfs wanneer je Pap zover zou krijgen, zou ik er helemaal op tegen zijn. Geen sprake van!’


  Dit gesprek met Mam had de grote verwachting van de meisjes een beetje minder doen worden. Voor de eerste keer was hen duidelijk geworden dat er ondanks de stal aan een eigen paard niet te denken viel. Des te belangrijker vonden ze het nu dat Bodo ook echt door hen verzorgd zou worden. Moeder had zich niet vergist. Toen Monica Pap het aanbod van meneer Schoenmaker meedeelde, ging hij er zonder meer mee akkoord en verklaarde hij zich bereid de instructeur in de komende dagen op te zoeken.


  


  Naar het platteland


  Meneer Smit en de instructeur spraken inderdaad met elkaar af dat Bodo een paar weken in Heidehuizen zou doorbrengen, net zo lang tot zijn hoest genezen zou zijn. Monica en Liane hadden de hengst natuurlijk het liefst tegelijk met de verhuizing meegenomen, maar zover kregen ze het toch niet.


  ‘Er moet nog van alles aan de stal gedaan worden,’ verklaarde vader. ‘We zijn nog niet op paardenbezoek ingesteld.’


  ‘De stal kunnen we toch nu al in orde brengen!’ was Liane’s reactie.


  Monica sloot zich bij haar aan. ‘Ja, in de weekends!’


  ‘Geen denken aan. Ik ga pas aan de stal denken als al het andere klaar is,’ besliste vader. ‘En als jullie het daarmee niet eens zijn, gaat de uitnodiging niet door.’


  Na deze woorden van gezag waren de meisjes verstandig genoeg niet aan te dringen. Bovendien verstreek de tijd tot aan de verhuizing ontzettend snel. Er was nog zoveel te doen. Ze gingen met moeder naar Heidehuizen om de ramen te zemen en de maat te nemen. Ze zochten leuke stofjes uit en moesten later helpen bij het zomen van de gordijnen. Ook hielpen ze mee bij het kiezen van de vloerbedekking. Al gauw werd er met inpakken begonnen. Om geld te besparen wilden de Smitten de verhuizing zelf doen. Dat betekende echter veel werk, waarbij elk lid van het gezin aanpakken moest. Van het aardewerk moest elk afzonderlijk deel in krantenpapier gewikkeld worden en zo voorzichtig ingepakt, dat er niets zou breken. De grote woonkamer was weldra niet gezellig meer en zag er uit als een magazijn, omdat het de enige plaats was waar de koffers en kisten opgeslagen konden worden. De meubels werden dicht bij elkaar geschoven.


  Heel wat keren bleek dat het een of ander voorwerp dat ze dringend nodig hadden, al ingepakt was. Dit alles maakte voor de Smitten het afscheid van de stad, dat echter helemaal geen echt afscheid was, nog gemakkelijker. In gedachten woonden ze allang in hun nieuwe huis en stelden ze zich voor hoe mooi het zou worden en hoe ze alles zouden inrichten. Op de eerste mei reden meneer Smit en Peter al om vijf uur ’s morgens met de verhuiswagen weg, omdat ze niet in een file terecht wilden komen. Twee uur later hadden ze alles al uitgeladen en kwamen ze terug om de laatste grote stukken op te halen. Nu zouden ook mevrouw Smit en de meisjes meekomen in de auto, die ze ook nog helemaal volgestouwd hadden. Monica en moeder gingen nog één keer naar boven om te zien of er niets vergeten was. Het lege huis deed klein en vreemd aan. Nu pas kon je zien hoe verbleekt het behang was op de plaatsen waar iets gehangen of gestaan had.


  ‘Tot ziens dan, huis!’ riep Monica overmoedig, terwijl ze een laatste blik wierp in de kamer die ze zo lang met haar oudste zuster gedeeld had.


  ‘Nou, nou; een vervelend huis was het nu ook weer niet,’ vond moeder.


  ‘Als je het vergelijkt met het huis aan de vijver wel! Echt, ik snap niet dat we het hier zo lang hebben uitgehouden!’


  Het was een zonnige morgen, een vrije dag en daarbij nog een vrijdag en heel wat auto’s reden net als zij naar het zuiden. Ze kwamen in een file terecht, maar ze lieten zich niet ontmoedigen. Toen ze op de weg naar Roosduinen kwamen, werd het echt een stuk beter. De meeste dagjesmensen die om deze tijd onderweg waren, hadden hun bestemming verder weg gezocht en maakten gebruik van de grote vierbaansweg.


  Toen ze het huis aan de vijver bereikten, waren vader en Peter al begonnen met uitladen. Moeder en de beide meisjes hielpen mee zo goed ze konden. Daarna gingen ze met zijn allen eerst alle meubels naar de verschillende kamers brengen. Dat was wel een inspannend karwei, maar overleggen was niet nodig, omdat ze de indeling van te voren al precies hadden uitgedacht. De grote hal met de erker moest de woonkamer voor het hele gezin worden. Hier werd het t.v.-toestel neergezet en de eettafel waaraan ook spelletjes gedaan konden worden. In de erker kwam de salontafel met twee gemakkelijke stoelen te staan.


  Vaders bureau dat in hun vorige woning ook in de woonkamer had gestaan, droegen ze naar de zijkamer met het uitzicht op de wei; dat zou meneer Smits privé-domein worden, waarin hij ongestoord kon verblijven wanneer hij dat maar wilde. De kamer die uitkeek op de vijver was voor moeder bestemd. Maar dat was op dit moment nog geen probleem, omdat er voor haar nieuwe meubels waren besteld, die pas later door de leverancier zouden worden bezorgd. Boven richtten Liane en Monica twee naast elkaar aan de voorkant gelegen kamers in. Peters kamer lag aan de achterzijde en het grootste vertrek boven zou de slaapkamer van de ouders worden. De vijfde kamer die als logeerkamer dienst zou gaan doen, zou voorlopig nog leeg blijven.


  Omdat er op de bovenverdieping twee badkamers waren, had de gezinsraad besloten, dat vader en zoon de ene, en moeder en beide dochters de andere, die iets groter was, zouden gebruiken.


  Deze indeling was niet zo vlug en vanzelfsprekend tot stand gekomen! Er waren lange beraadslagingen en ook wel kleine ruzies aan vooraf gegaan. Maar toen de Smitten het huis betrokken, stond hij vast en dus verliep het inrichten snel en zonder geharrewar.


  Het grootste werk bestond uit het opruimen van kleine dingetjes, glazen, borden, bestek, vazen, kousen, zakdoeken, boeken, fotoalbums, en al die andere ontelbare kleinigheden die in een huishouding bewaard worden en waarvan je geen afstand kunt doen. De Smitten liepen af en aan, gunden zich nauwelijks de tijd om een hapje te eten en waren tegen de avond volledig uitgeput - uitgeput maar tevreden. Bij kaarslicht - de elektricien had de lampen nog niet opgehangen - zaten ze in het woonvertrek om de grote ronde tafel van de stevige soep met rundvlees te eten, die overdag op het fornuis klaargemaakt was. Er viel niet aan te denken te gaan kijken hoe de toestand in de stal was, zoals Monica zich voorgenomen had. Niemand had nog zin om naar de televisie te kijken.


  ‘Morgen!’ troostte moeder haar. ‘Morgen komt er weer een dag!’


  Met zaklantaarns uitgerust maakten Monica, Liane en Peter zich gereed om naar hun kamers te gaan.


  ‘O ja!’ riep Monica toen ze vader een nachtzoen gegeven had. ‘Daar hangt dat schilderij nog!’ Ze had achter zijn schouders het portret ontdekt dat de jongen uit het verleden met het witgepoederde haar voorstelde.


  ‘Breng het maar naar de zolder.’


  Met haar hoofd scheef bekeek Monica het schilderij. ‘Zouden we het toch niet beter kunnen laten hangen?’


  ‘Je bent zeker bang!’ riep Peter.


  Monica draaide zich om. ‘Bang waarvoor?’


  ‘Om naar de zolder te gaan!’


  ‘Ach je kletst maar wat!’


  Peter deed alsof hij beledigd was. ‘Goed hoor zoals je wilt. Ik wilde juist aanbieden met je mee te gaan.’


  ‘Heel edelmoedig van je, maar dat is helemaal niet nodig.’


  Monica tilde het portret van de muur. ‘Helemaal niet zwaar!’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei Liane, ‘zo’n olieverfschilderij bestaat toch alleen maar uit linnen en een houten lijst.’


  Monica blies. ‘En stoffig is het ook!’


  ‘Luister eens Monica,’ zei moeder, ‘je hoeft echt niet voor dat schilderij helemaal naar de zolder te gaan. Dat kan morgen ook nog wel.’


  Maar Monica liet zich er niet van afbrengen; ze was echt niet bang en wilde ook niet dat de anderen haar voor een bangerd zouden verslijten. ‘Welnee, waarom eigenlijk? Je kent toch het gezegde: Stel niet uit tot morgen wat je vandaag nog kunt doen?’


  Op weg naar de eerste verdieping liet alleen Peter zijn zaklantaarn branden, want ze wilden de batterijen sparen. Ze wisten dat er voor maandag geen elektricien zou komen en tot die dag moesten ze zich behelpen. De smalle trap naar de zolder bevond zich achter een deur in de grote open ruimte waar Peter zijn elektrische trein wilde opstellen, hoewel de gezinsraad hem daarvoor nog geen toestemming had verleend. Monica was overdag al een paar maal op de zolder geweest en wist goed de weg. Ze had koffers en verhuiskisten die van haarzelf waren naar boven gebracht.


  De zolder had haar aangestaan! Hij was heel groot en strekte zich uit over het hele huis. In het midden, waar je rechtop kon staan, waren drooglijnen gespannen die de laatste huurder zeker vergeten had weg te halen. Aan de zijkanten stonden meubels. Monica had zich dadelijk voorgenomen die bij gelegenheid eens te onderzoeken. Al waren ze dan niet uit de achttiende eeuw, zoals meneer Groenewold verzekerd had, ze leken toch oud genoeg om interessant te zijn. Monica wist niet of ze van de Steemannen dan wel van latere bewoners van het huis afkomstig waren. Ze knipte haar zaklamp aan en begon de steile trap op te lopen.


  ‘Ik wacht beneden wel,’ zei Liane.


  Monica stond op het punt haar uit te lachen, maar deed het toch niet.


  De zolder zag er van beneden af namelijk als een groot, zwart gat uit, en hoewel ze geen angst had, - waarvoor immers ook? - het werd haar nu toch wel een beetje bang om het hart.


  ‘Ben zo weer terug!’ riep ze. Ze was blij dat haar stem opgelucht en helder klonk. De maan scheen nog niet, buiten schemerde het pas.


  Maar op de zolder, die slechts door een klein dakraampje werd verlicht, was het werkelijk aardedonker. Het licht van Monica’s zaklantaarn kwam niet ver. Ze deed ook geen enkele poging in de hoeken te schijnen, want ze had van tevoren al bedacht waar ze het schilderij neer kon leggen. Er stond hierboven een kastje van kersehout dat vroeger heel mooi geweest moest zijn. Nu waren de laden ervan kromgetrokken, alsof iemand het dagenlang in de regen had laten staan. Dat zou ook wel de reden zijn waarom de eigenaar het hier had achtergelaten. Deze commode bevond zich rechts van de trap, ongeveer tien passen van het trapgat af. Monica zou hem ook in het donker hebben kunnen vinden. Maar ze bescheen hem eerst met de zaklantaarn, voordat ze het schilderij erop legde met de beschilderde kant naar beneden.


  Vervolgens scheen ze voor de aardigheid zo maar wat om zich heen en ontdekte in de lichtbundel louter bekende voorwerpen, die echter bij dit onvaste licht vreemd en anders aandeden. Er kraakte iets in de oude balken en Monica ging weer naar beneden.


  ‘Nou, hoe was het?’ vroeg Liane die in de deuropening had gewacht.


  ‘Wat moet er dan geweest zijn?’


  ‘Heb je iets gezien?’


  ‘Gezien?’ Monica keek heel verbaasd.


  ‘Ik bedoel het spook?’


  ‘Spook?’


  ‘Nou zeg! Moet je nu beslist elk woord herhalen!’ zei Liane geërgerd. ‘Je bent toch niet onnozel!’


  ‘Het spook!’ Monica begon te lachen. ‘Stel je voor, daar heb ik helemaal niet meer aan gedacht. Had me er maar aan herinnerd, dan had ik ook even naar je spook gezocht! Wat een pech! Maar weet je wat? Ga zelf boven maar even kijken. Wie weet geeft Pap je een beloning als je het vindt!’


  Liane smeet de deur dicht en wendde zich verachtelijk af.


  ‘Ach meid, loop naar de maan!’


  ‘Ik maakte alleen maar een grapje!’ riep Monica haar achterna. Ze had er al spijt van haar zuster geplaagd te hebben, maar lachen moest ze nog steeds.


  Toen ze die avond, nadat ze zich een beetje had gewassen - het was moeilijk bij het licht van de kaarsen die moeder voor de spiegel had gezet schoon te worden - in haar bed lag, was ze volmaakt gelukkig. Ze had eindelijk een eigen kamer en een stal. En het daarbij behorende paard zou ook beslist niet lang op zich laten wachten.


  


  Het geheim van het wandelende portret


  Midden in de nacht klonk er een dof geluid dat iedereen in huis wakker maakte. Plotseling schoot Monica overeind in bed, niet wetend wat er gebeurd was. Maanlicht scheen in een brede baan in haar gezellige kamer. Ze deed haar zaklantaarn aan. Elk ding stond op zijn plaats.


  Monica dacht gedroomd te hebben. Ze stond op om de vrolijk bont gebloemde gordijnen dicht te doen. Toen hoorde ze een dof gestommel. Zonder langer na te denken holde ze haar kamer uit. Bijna gelijktijdig ontmoetten ze elkaar op de lange overloop: meneer Smit, mevrouw Smit, Liane, Peter en Monica, en allemaal zagen ze er min of meer ontdaan uit. Liane en Monica hadden niet eens de tijd genomen hun slippers aan te trekken. Peters blonde haar stak nog woester dan anders in de meest verschillende richtingen; moeder had drie haarkrullers op haar hoofd. Vader had zijn ochtendjas binnenstebuiten aangetrokken.


  Alle vijf zagen ze er heel dwaas uit, maar niemand was in de stemming om te lachen.


  ‘Wat was dat?’ vroeg Monica.


  ‘Hebben jullie het ook gehoord?’ vroeg Peter.


  ‘Ja natuurlijk, anders stonden we hier niet!’ antwoordde Liane.


  ‘Het geluid kwam van de zolder,’ constateerde vader; hij was de enige die eraan gedacht had zijn zaklantaarn mee te nemen en liep nu op de deur naar de zolder toe en maakte die open. Het portret van de jongen met het witgepoederde haar viel hem tegemoet.


  ‘Het schilderij!’ riep hij verbluft.


  ‘Hoe kan dat nou!’ Monica was nog veel meer verbaasd. ‘Hoe komt dat hier? Ik heb het op die oude commode gelegd, en die staat een heel eind van de trap af!’


  ‘Vast en zeker niet!’ riep Peter. ‘Anders kon het hier toch niet liggen!’


  ‘Wel waar! Ik weet heel goed wat ik gedaan heb!’


  ‘Waarschijnlijk is het eraf gegleden,’ meende moeder.


  ‘Het kon niet verschuiven,’ verklaarde Monica,’ ik heb het heel zorgvuldig neergelegd!’


  ‘Je denkt dat je het zorgvuldig neergelegd hebt,’ beweerde vader, ‘maar je zult moeten toegeven, dat de feiten je tegen spreken.


  ‘Ik zweer….’


  ‘Zweer maar niets,’ onderbrak moeder haar. Het is immers heel donker daar boven en jij met je kleine zaklantaarn kon het allemaal niet zo goed zien!’


  ‘Nee, Mam, echt niet! Geloof me toch…’


  ‘Laten we samen naar boven gaan.’ Vader keerde zich naar haar om en gaf haar zijn zaklantaarn. ‘Ga jij voorop en laat me zien hoe je hebt gedaan.’


  ‘Goed.’


  Monica klom voor haar vader uit naar boven, terwijl de anderen dicht bij elkaar op de slechts door het maanlicht verlichte overloop bleven staan.


  ‘Hier ben ik naar rechts gelopen,’ verklaarde Monica,’ ongeveer tien stappen.’


  Ze telde.


  ‘Zo, en hier is de commode. Daar heb ik het schilderij op gelegd.’ Ze nam het uit vaders hand en toonde hem hoe ze het gedaan had. ‘Zo.’


  ‘Dat kan gewoon niet!’


  ‘Maar ik lieg toch niet!’


  ‘Je moet je vergist hebben.’


  ‘Nee!’


  ‘Monica!’ Vader sloeg een andere toon aan. ‘Voor jezelf heb je gelijk, dat is me wel duidelijk, maar toch moet je de zaak niet zo op de spits drijven. Het gaat er niet altijd om gelijk te krijgen. Denk toch eens goed na, Monica! Hoe kan een schilderij als je het werkelijk hier hebt neergelegd, van de zoldertrap naar beneden vallen?’


  ‘Dat weet ik toch niet!’


  ‘Niemand weet het, Monica; hoe zou het ook te verklaren zijn! En juist daarom moet je niet zo op je standpunt blijven staan en de anderen onnodig ongerust maken.’


  ‘Ik ben zelf ongerust.’


  Meneer Smit glimlachte. ‘Zoals ik jou ken, kan een beetje ongerustheid je geen kwaad doen. Nou, zijn we het eens met elkaar? Wat denk je er van’


  ‘Moet ik doen alsof?’


  ‘Dat vraagt niemand van je. Het is al genoeg als je je mond houdt.


  ‘Mij best. Als je dat zo belangrijk vindt.’ Monica legde haar hand in de uitgestoken hand van vader.


  ‘En bovendien, als ik er nog eens goed over nadenk…ik moet me immers vergist hebben, want hoe kon het schilderij anders naar beneden vallen.’


  ‘Juist, Monica zo ken ik je weer.’ Toen ze weer beneden waren, zei meneer Smit tot de anderen: ‘Monica geeft toe dat ze het waarschijnlijk toch niet goed neergelegd heeft.’


  ‘Waarom zegt ze dat dan niet meteen!’ riepen Liane en Peter.


  Moeder gaf Monica een zoen. ‘Je hebt ons wel laten schrikken, maar het is je vergeven!’


  Iedereen ging weer naar zijn kamer terug.


  Maar Monica lag nog lang wakker, piekerend. Ze was er vast van overtuigd het portret op de commode gelegd te hebben. Kon ze zich dan zo vergist hebben? En als ze zich niet vergist had, hoe had het dan kunnen gebeuren, dat het schilderij er op zijn eentje vandoor ging, dat bestond toch helemaal niet? Dan moest ze zich toch vergist hebben. Toen ze tot deze conclusie gekomen was, sliep ze eindelijk vredig in. De volgende morgen sprak niemand meer over de nachtelijke gebeurtenis. Monica had gehoopt dat vader meteen met de stal aan de gang zou gaan, maar ze werd daarin teleurgesteld. Er was nog veel te veel in huis te doen en het huis voor het gezin, zo dachten tenminste de ouders, was belangrijker dan de stal voor Bodo. Monica keek erg beteuterd.


  ‘Heb maar geduld tot de pinkstervakantie,’ troostte vader haar, ‘dan neem ik een paar dagen vrij.’


  Dat troostte haar inderdaad, want tot aan het begin van die vakantie was het nog maar een kleine twee weken.


  Ook Peters boot moest wachten en daarvoor was nog een andere reden. Toen ze de bedden opschudde, ontdekte moeder dat bijna tweederde van het wateroppervlak met glanzend groene bladeren zo groot als een bord bedekt was geraakt.


  ‘Kijk toch eens!’ riep ze. ‘Max, vlug! Liane, Peter, Monica, kom eens hier! Zien jullie dat?!’ Allen stormden ze de ouderslaapkamer binnen en verdrongen zich voor het raam.


  ‘Wat is dat?’ vroeg Monica.


  ‘Waterlelies!’ zei meneer Smit. ‘Echt waar?’ vroeg Liane verheugd. ‘Gaan ze ook bloeien?’


  ‘We zullen het hopen.’ Meneer Smit draaide zich om naar Peter en legde een hand op zijn schouder. ‘Het spijt me voor jou, Peter. Het varen met de boot moet je maar Uil je hoofd zetten. Die waterlelies gaan we toch niet stukmaken?’


  ‘Jammer.’ Peter fronste zijn voorhoofd.


  ‘Worden ze niet beschermd?’ vroeg Liane.


  ‘Ja, tenminste als het witte zijn. De gele komen in Europa vaker voor. Ze zijn wat groter, maar net zo mooi. We zullen het in de zomer wel zien, als ze bloeien. Maar we komen er in elk geval niet aan, of ze nu beschermd worden of niet. Ik neem aan dat we het daar toch over eens zijn?’


  Allemaal stemden ze daarmee in.


  Peter echter slechts aarzelend. ‘Misschien verdwijnen ze helemaal vanzelf weer.’


  Liane lachte. ‘Dat had je gedacht!’


  ‘Nou, toen we hier voor de eerste keer waren, waren ze er toch ook nog niet!’ probeerde Peter zich te verdedigen.


  ‘Waterlelies,’ legde meneer Smit uit, ‘drijven niet zo maar aan de oppervlakte, zoals jij schijnt te denken. Ze groeien uit een liggende wortelstok vanaf de bodem omhoog, begrepen?’


  ‘Als jij het zegt…’


  ‘Waterlelies vlak bij huis, ik vind het enig!’ riep moeder. ‘Maar we kunnen niet de hele morgen blijven kijken! Aan het werk, mijn dierbaren!’


  Iedereen bracht zijn eigen kamer in orde. Toen moesten ramen en vloeren gezeemd en geschrobd worden en iedereen moest meehelpen. Meneer Smit reed naar Veldwijk en kocht er gloeilampen en fittingen om tenminste waar het mogelijk was tijdelijk voor licht te zorgen.


  Maar ’s avonds vonden ze allemaal dat het niet half zo romantisch was als gisteren bij het kaarslicht. Ze gingen later naar bed, omdat ze wat minder gedaan hadden en uitslapen konden. De volgende dag wilden ze pas echt eens gaan genieten van hun nieuwe huis en van de tuin.


  Toen Monica Liane welterusten zei, zei ze: ‘Ik ben benieuwd of er vannacht nog wat gaat gebeuren.’


  ‘Hoe dan? Nu Pap mee op zolder is geweest, zullen we wel rust hebben.’


  ‘Laten we het hopen.’


  Monica nam een boek mee naar bed. Ze had zich voorgenomen nog lang te gaan lezen. Dat had ze vroeger immers, toen ze nog een kamer met Liane deelde, nooit gekund. Maar veel vlugger dan ze gedacht had vielen haar ogen toe. En ze had nog maar nauwelijks haar bedlampje uitgedaan of ze was al ingeslapen. Midden in de nacht werd ze door een gebonk en gestommel gewekt. ‘Niet alweer!’ riep ze luid; ze sprong uit bed en holde de overloop op.


  Net als in de vorige nacht stormden ook de anderen hun kamer uit, maar vandaag was de grote, lage ruimte door een kale gloeilamp verlicht. Ze zagen het allemaal: de deur naar de zoldertrap was opengesprongen en het portret van de jongen met het witte haar lag met de beschilderde kant naar boven twee passen er vanaf op de vloer.


  ‘Wie heeft dat gedaan?’ vroeg meneer Smit. ‘Jullie weten dat ik een goedaardig mens ben, maar ik laat me niet bij de neus nemen. Straf geven zal ik niet, maar ik vraag jullie toch: wie van jullie heeft deze streek bedacht?’


  ‘Ik niet!’ — ‘Echt niet!’ — ‘Niemand!’ riepen Liane, Peter en Monica.


  ‘Hou me niet voor de gek! Wat jullie misschien niet weten is dat ik vandaag nog een keer boven ben geweest om me ervan te overtuigen dat het portret op zijn plaats lag. Iemand van jullie moet het naar beneden gehaald hebben!’


  Opnieuw betuigden ze hem alledrie hun onschuld.


  ‘Peter, geef het toe!’ drong vader aan. ‘Je wilde ons een poets bakken, dat is toch zo erg niet!’


  ‘Waarom moet uitgerekend ik het geweest zijn?’ protesteerde Peter. ‘Alsof ik niet goed bij mijn hoofd zou zijn! Nee, ik heb het niet gedaan! Vraag het maar aan iemand anders!’


  ‘Dan heb jij het gedaan, Monica!’ beweerde Liane. ‘Hoe kom je daarbij?’


  ‘Omdat je van die rare dingen zei toen we gingen slapen. Of er vannacht niets zou gebeuren of iets dergelijks. Daarmee heb je jezelf verraden.’


  ‘Jij, Monica?’ vroeg moeder.


  Monica zei verontwaardigd: ‘Nee, echt waar niet!’


  ‘Heb je het gezegd of niet?’


  ‘Gezegd heb ik het wel, maar dat wil toch niet zeggen… hoe zou ik het eigenlijk gedaan moeten hebben?’


  ‘Heel eenvoudig,’ meende vader. ‘Je hebt het schilderij hierheen gegooid en bent toen snel je kamer ingegaan. Toen de anderen naar buiten kwamen, kwam jij ook weer naar buiten. Laat me nu je voeten eens zien!’


  Maar Monica’s voeten waren schoon.


  ‘Waarschijnlijk had ze slippers aan toen ze boven was,’ beweerde Liane.


  ‘Ja hoor, vast en zeker en die heeft ze toen vlug uitgedaan!’


  Ze deed de deur van Monica’s kamer open.


  ‘Daar staan ze!’ zegevierde Monica. ‘Netjes naast elkaar, vlak voor het bed. Denk je dat iemand zijn slippers zo zou neerzetten als hij zo’n haast heeft? Jullie zijn gek!’ riep ze haast wanhopig.


  ‘Dat zegt toch helemaal niets. Je bent gewoon geraffineerd…’


  ‘Maar ik ben niet geraffineerd! Jullie moeten toch weten dat ik dat niet ben! Jullie kennen me toch!’


  Grote tranen sprongen in Monica’s ogen.


  Liane bleef onbewogen. ‘Zo te zien ontwikkel je onvermoede talenten.’


  ‘Nee, zo gaat het niet,’ mengde vader zich ertussen. ‘We kunnen niet zomaar iemand de schuld toeschuiven zonder dat we bewijzen hebben en op het gevoel af. Dat gaat niet. Wind je niet op, Monica, natuurlijk geloven we je Waarom zouden we jou minder geloven dan de anderen. Maar van één ding laat ik me niet afbrengen: een van jullie is het geweest.’


  ‘En waarom jij niet?’ vroeg Peter uitdagend.


  ‘En waarom Mam niet?’


  ‘Ik zou kunnen zeggen: omdat wij volwassen mensen zijn. Maar je hebt groot gelijk, ook volwassenen kunnen rare streken uithalen. Nee, Mam en ik kunnen elkaar een waterdicht alibi geven. We waren namelijk allebei nog wakker toen het gebeurde.’


  ‘Jullie kunnen het ook samen gedaan hebben,’ hield Peter vol.


  ‘Kom zeg! Je denkt toch niet dat we niet goed wijs zijn!’ zei moeder. ‘Nee, ik ben het met Pap eens. Iemand van jullie is door de verhalen van meneer Groenewold op het idee gebracht om te gaan spoken. Ik kan jullie echter alleen maar zeggen dat het een heel dom idee was en dat |e een grap ook kunt overdrijven.’


  Meneer Smit had het schilderij opgeraapt. ‘Zo, en nu zal ik het op een plek brengen die ik alleen ken en daarmee zal, hoop ik, het gespook wel afgelopen zijn.’


  ‘Nou, dat hoop ik ook,’ zei Monica. ‘Ik vind het afschuwelijk eerst wakker te schrikken en dan ook nog beschuldigd te worden iets uitgehaald te hebben. Als ik erachter kom wie het was dan is hij nog niet jarig!’


  Er volgde een mooie, vrolijke zondag met zonnig lenteweer en de familie in de beste stemming. De Smitten hoorden over de radio dat de uitgaande wegen van de stad totaal verstopt zaten met dagjesmensen en waren toen helemaal in hun sas met hun huis buiten de stad.


  De volgende nacht gebeurde er niets; geen geklop, geen gedreun, geen lawaai. Met voldoening stelden ze dat vast, toen de wekker ratelde. Vandaag moesten vader, Liane en Peter voor de eerste keer naar de stad en moest Monica lopend naar haar nieuwe school in Heukelen.


  Maar toen moeder met een blad vol ontbijtspullen de woonkamer binnenkwam, kon ze haar ogen niet geloven: daar hing het portret van de jongen op zijn oude plaats in de erker! Van schrik liet ze haast de koffiekan uit haar handen vallen. ‘Max!’ gilde ze zo hard, dat het door het huis heen galmde. ‘Max!’


  Vader die als laatste van huis kon gaan, kwam ongeschoren en met ongekamd haar in zijn pyjama naar beneden rennen. ‘Gerda, wat is er aan de hand?’ riep hij, er, toen hij de kamer binnenkwam, aan toevoegend: ‘Gelukkig! Je leeft nog! Uit je gegil op te maken…’


  ‘Max! Het schilderij!’


  Meneer Smit liep naar de erker. ‘Aha, dus daar was het allemaal om begonnen,’ zei hij kalm.


  ‘Ik begrijp je niet.’


  ‘Iemand van ons gezin vond het schilderij toch mooi, maar wilde het niet bekennen, omdat jij er zo’n afkeurend oordeel over hebt gegeven. Denk je niet?’


  Op dat moment kwamen de anderen ook aanhollen.


  Liane was al aangekleed om naar school te gaan, maar had haar haar nog niet gekamd; Peter had zijn tandenborstel bij zich en Monica was nog in pyjama.


  ‘Is er iets?’ riepen ze. ‘Heb je je pijn gedaan, Mam?’


  ‘Wat is er nou weer?’


  Vader wees met een wijds gebaar naar het portret aan de wand. Met open monden stonden Liane, Peter en Monica te kijken.


  ‘Heb jij het er misschien teruggehangen, Pap?’ wilde Peter nu van hem weten.


  Nee, ik ben het niet geweest, maar ik ben er zeker van dat iemand van jullie weet wie het was. We zouden het heel wat flinker gevonden hebben als diegene voor zijn mening uitgekomen was. Zoals bekend is valt over smaak niet te twisten. Nu ja, goed. Maar zoals de zaak er nu voorstaat ben ik er voorstander van vurige kolen op het hoofd van de dader te stapelen. Het schilderij kan blijven hangen, tenminste als jullie daarmee akkoord gaan.’


  ‘Ja, waarom eigenlijk niet?’ vroeg Monica. En bemerkend dat ze zich door deze woorden bij de anderen verdacht had gemaakt, voegde ze zichzelf verdedigend eraan toe: ‘Ik vond het van het begin af aan best mooi, dat schilderij. Maar toch ook weer niet zo mooi dat ik er ’s nachts voor zou gaan spoken.’


  ‘Voor mijn part blijft het hangen. Na een paar weken merk je het niet eens meer, zoals altijd.’


  ‘Dan houden we het daar maar,’ zei vader. ‘Dan kunnen we nu tot de orde van de dag overgaan.’


  


  Onrustige nachten


  Meneer Groenewold had het wel erg mooi voorgesteld. Monica had om op school te komen niet amper tien minuten nodig, maar ruim twintig. Maar dat was niet erg, want ze was voorzichtigheidshalve vroeg genoeg van huis gegaan. De school was ook niet zoals ze zich voorgesteld had een kleine dorpsschool, maar een modern, groot gebouw, een zogenaamde streekschool, zoals Monica al gauw begreep. Uit alle richtingen kwamen kinderen uit de omliggende dorpjes aanlopen. Een aantal werd met de bus gebracht.


  Om niet op te vallen had Monica niet zoals gewoonlijk haar spijkerbroek aangetrokken, maar een rok en een bloes. Dat bleek echter niet nodig te zijn geweest. Er waren wel meisjes in jurken of bloesjes en rokken, maar de meesten droegen toch een gemakkelijke spijkerbroek. Anders dan in de stad droegen een paar meisjes lange vlechten, wat Monica heel wonderlijk vond.


  Haar nieuwe lokaal was op de eerste verdieping. Vanuit het raam had je een mooi uitzicht over weilanden en akkers. Maar van haar plaats af kon Monica slechts de blauwe lucht zien. Ze merkte dat er nieuwsgierige blikken op haar gericht werden, maar tegen haar anders zo levendige aard in hield ze zich terughoudend en probeerde ze zich alleen op de les te concentreren. Ze was immers niet van plan nieuwe vriendschappen te sluiten. Haar vriendin was en bleef Petra en ze hoopte heel erg dat die al in de pinkstervakantie een bezoek aan haar zou brengen.


  Omdat ze een afwijzend gezicht zette, keek er ook in de pauze niemand naar haar om.


  Een groot meisje vroeg haar: ‘Waar kom je vandaan?’


  ‘Uit de stad,’ antwoordde Monica op een toon die de ander niet aanmoedigde het gesprek voort te zetten.


  Maar ’s avonds bleek dat Monica en een ander meisje uit haar klas dezelfde kant op moesten. In het begin liepen ze zonder wat te zeggen naast elkaar door, maar toen ze beiden dezelfde weg binnendoor insloegen, vond Monica dal ze lang genoeg haar mond gehouden had.


  ‘Ga jij ook naar Heidehuizen?’


  ‘Ja.’


  ‘Ik ook.’


  ‘Leuk,’ zei de ander.


  ‘Wat is daar voor leuks aan?’


  ‘Ik ken je helemaal niet.’


  Monica meende dat het nu tijd werd zich voor te stellen en dat deed ze dan ook. ‘Ik heet Monica… en jij Ingrid, niet? Je ziet er trouwens helemaal niet als een boerendochter uit.’


  Ingrid had een fijn getekend gezicht, grote bruine ogen en een krullebol.


  ‘Ben ik ook niet. Mijn vader is leraar.’


  ‘Ik wist helemaal niet dat er in Heidehuizen een school is.’


  ‘Dat heb ik ook niet gezegd. Hij geeft les in Veldwijk. Maar zeg jij nu eerst eens waar je woont in Heidehuizen.’


  ‘In dat mooie, alleenstaande huis aan de vijver met de waterlelies… vlakbij de ruïne.


  ’Ingrids ogen werden groter. ‘Zijn jullie dat die daar zijn gaan wonen?’


  ‘Ja precies. Maar wat trek je een gek gezicht?’


  ‘Ik heb toch geen gek gezicht getrokken?’


  ‘Jawel! Net alsof je wou zeggen… nou, zeg het maar!’


  ‘Ja…’ Ingrid rukte een lange grashalm uit.


  ‘Ik dacht aan wat de mensen zeggen. Maar dat zal wel onzin zijn.’


  ‘Je bedoelt dat het bij ons spookt?’


  Ingrid bleef staan. ‘Hoe weet je dat?’


  Monica lachte. ‘Dat heeft de makelaar ons verteld, voordat we er gingen wonen. Je kunt me dus gerust vertellen wat je erover weet.’ Ze kreeg een idee. ‘Heeft het spook iets met een schilderij te maken?’


  ‘Met een schilderij? Nee, daar weet ik niets van.’


  ‘Was zomaar een gedachte. Wat zeggen de mensen eigenlijk? Dat het bonst en lawaai maakt?’


  ‘Alleen dat het spookt.’


  ‘Hoe dan?’ ‘Dat weet ik ook niet.’ Ingrid had zich weer in beweging gezet. ‘Het huis is tot een paar jaar geleden van een oud echtpaar geweest.’


  ‘De Steemannen, dat weet ik. En die hebben er ook in gewoond.’


  ‘Ja, helemaal alleen. Maar toen werden ze te oud en konden ze zich niet meer alleen behelpen. Ze hebben personeel gezocht en wilden daar veel voor betalen. Verschillende dienstmeisjes zijn ook bij hen gaan inwonen, maar geen een is er langer dan een paar dagen gebleven. Ook een ziekenverzorgster kon het er niet uithouden. Zelfs een man die ze aangenomen hadden, is bij hen weggelopen.’


  ‘Maar waarom?’ wilde Monica weten. ‘Waarom?’


  ‘Omdat ze bang waren voor het spook!’


  ‘Zeg, als je niets anders weet! Dat is toch onzin.’


  ‘Heb ik dan misschien gezegd dat het waar is? Maar er iets wat ik zelf gezien heb; alleen zeg ik je er meteen bij dat mijn vader het niet gelooft. Hij beweert dat ik het me maar verbeeld heb: zou het door het maanlicht gekomen zijn?’


  ‘Wat?’


  ‘Het was op een avond in de winter.’ Onwillekeurig begon Ingrid op een geheimzinnige toon te praten. ‘Alles lag dik onder de sneeuw. Ik was op de terugweg van Heukelen… op precies dezelfde weg als wij nu. Wacht maar even, dan zal ik je de plek aanwijzen waarvandaan ik het heb gezien. Het huis was toen onbewoond. De oude man was gestorven en zijn vrouw was naar een tehuis gebracht.’


  Ingrid was haastig verder gelopen en bleef nu bij een bocht staan. ‘Daar!’ Ze wees met haar hand rechtuit. ‘Van hieruit kun je het huis toch heel duidelijk zien, dat moet je toegeven. Nu moet je me toch geloven!’


  Het was waar, het huis stond breed en vriendelijk voor hen. De fruitbomen ontnamen alleen het zicht op de stal en de schuur, maar tussen het huis en de plaats waar ze stonden, strekte zich slechts een groot weiland uit. Rechts erachter verhief zich de heuvel met bomen, waarop de puinhopen van de ruïne meer te gissen dan te zien waren.


  ‘Daar heb ik ook helemaal niet aan getwijfeld,’ verklaarde Monica.


  ‘Maar zeg nu eindelijk eens wat je gezien hebt.’


  ‘Een lichtje! Het ging flakkerend van het ene raam naar het andere! Zeg nu niet dat er misschien een inbreker met een zaklantaarn binnen was of een landloper! Het was geen licht dat van mensen afkomstig was.’


  ‘Hoe kun jij dat weten ?’


  ‘Omdat het nu eens hier, dan weer daar te zien was. De ene keer bij een raam beneden de andere keer weer boven, en zo vlug als geen mens een trap op en af kan lopen… en steeds weer, ook in de ruïne!’


  Ondanks het lekker warme voorjaarszonnetje liep Monica een rilling over de rug. ‘Maar die kon je hiervandaan toch helemaal niet zien!’ opperde ze.


  ‘Wel waar! Als de bomen kaal zijn, kun je de oude muurresten zien. Het licht was daar ook. Het was in het huis en ook op de heuvel. Ik ben niet dadelijk weggelopen, dat moet je niet geloven. Ik heb heel goed gekeken.’


  ‘Gek,’ zei Monica.


  ‘Maar helemaal niet om te lachen! Het was echt griezelig! Ik heb gelopen zo hard ik kon. En later heb ik nog ruzie met mijn ouders gekregen, omdat ze me niet wilden geloven. Van toen af heb ik er ook met niemand meer over gepraat.’


  ‘Ik zal het ook niet verder vertellen,’ beloofde Monica, het moet een geheim tussen ons blijven, ja?’ Ze stak Ingrid haar hand toe.


  Ingrid nam die aan. ‘Erewoord?’


  ‘Erewoord!’


  Ingrid maakte een kruis op Monica’s handpalm en daarna schudde ze elkaar nog eens de hand.


  Zo had Monica die geen vriendin zocht toch meteen op de eerste schooldag een meisje leren kennen, waarmee ze van nu af een geheim zou delen. Bij de splitsing van de weg gingen ze uit elkaar. Ingrid liep in de richting van Heidehuizen en Monica sloeg de weg naar huis in.


  Monica was eerst van plan geweest het verhaal van het spookachtige licht heet van de naald aan moeder te vertellen, maar meteen toen ze haar erewoord gaf, had ze wat anders bedacht.


  Ze had ingezien dat het nutteloos zou zijn. Waarschijnlijk zou moeder haar hebben uitgelachen. Dat zou nog erger geweest zijn. Zelf was ze inmiddels bijna zover dat ze aan een spook ging denken. Het hele gedoe beviel haar helemaal niet. Niet dat ze bang zou zijn geweest. Maar als zoveel mensen door het spook uit het huis verdreven waren, dan was het gevaar aanwezig, dat haar familie het ook niet zou uithouden. En dat zou ontzettend zijn. Ze zouden nooit meer zo’n mooi en groot huis vinden temidden van weilanden, om over de stal nog maar te zwijgen. Als ze zich van hier zouden laten verjagen, dat wist Monica zeker, dan was de mooie droom van een eigen paard voor een lange tijd, misschien wel voor altijd, van de baan.


  Nog voor het eten, meteen nadat ze haar schooltas op haar kamer had gebracht en moeder begroet had, ging Monica naar de stal. Ze had daarvoor tijd genoeg, want ze zouden pas gaan eten als de anderen uit de stad thuiskwamen. Hoewel de stal vroeger waarschijnlijk voor koeien bestemd was geweest, was hij ook geschikt om er een paard te houden.


  De vloer was zo hoog dat er geen regenwater binnen kon lopen en water uit de stal gemakkelijk naar buiten kon. Hij bestond uit gebakken tegels, was niet te warm en niet te koud en liet zich gemakkelijk ontsmetten. Monica had al met vader besproken dat ze de box waarin Bodo moest komen met een laag aarde zacht en warm zouden maken. Bovendien moest een deel van de stal geschikt worden gemaakt voor het opslaan van het voer en een ander deel om er allerlei spullen te bewaren. Een afvoergoot was aanwezig, die liep naar buiten. Maar een gierput en een kanaal daaromheen ontbrak nog. Dat moest nog voor elkaar komen, voordat Bodo kwam.


  Monica haalde een duimstok uit de gereedschapskist in huis en mat de hoogte van de stal op: 3,70 meter. Dat was prima! Ze mat ook het oppervlak van de box op, waarvoor ze vier bij vier meter aanhield, zodat Bodo voldoende bewegingsvrijheid had. Met een krijtje trok ze strepen op de tegelvloer. Urenlang had ze zo bezig kunnen blijven, want het gaf haar het gevoel iets voor haar paard te doen. Ze vergat daardoor de tijd en zelfs haar honger. Het was Peter die haar, tamelijk ruw, voor het eten kwam roepen. Aan het eind van de middag kwam eindelijk de elektricien en de Smitten gingen naar bed met de vurige wens dat er niets meer gebeuren zou. Maar ze praatten er niet met elkaar over. Ze deden gewoon alsof alles normaal was.


  Overdag, temidden van het groen van de weilanden en van het gekwetter van de vogels, bij heldere zonneschijn, is het moeilijk je ook maar een voorstelling van de nachtelijke schrik te maken. Maar toen gebeurde het toch weer. Monica werd wakker. Boven haar op de zolder was een geluid van schuifelende stappen te horen en bovendien nog een eng geklop en getik.


  Deze keer echter sprong ze niet uit bed, maar trok integendeel de dekens helemaal over zich heen, proberend vlug weer te gaan slapen. Een hele poos gebeurde er totaal niets en ze hoopte dat de anderen net zo als zij gedaan hadden. Na een tijdje deed ze voorzichtig de dekens een stukje omlaag. Op dat ogenblik werd de deur geopend en viel er licht naar binnen. Monica had heel vlug haar ogen dichtgedaan.


  ‘Hier is ze!’ riep moeder.


  Monica vond het nu toch beter met haar ogen te knipperen. ‘Wat is er toch? Ik slaap!’


  Heb je dan niets gehoord?’


  ‘Er werd gebonsd!’ verkondigde Liane.


  ‘Alweer?’ vroeg Monica onschuldig.


  ‘Jij bent het geweest!’ beweerde Peter. ‘Geef het maar toe! En toen ben je weer heel vlug in je bed gedoken! Daarom was het spook zo gauw weer voorbij!’


  ‘Van een spook wil ik totaal niet horen!’ zei vader van buiten. ‘In bed jullie! Morgennacht zal er geen lawaai meer zijn, dat beloof ik jullie!’


  Meneer Smit had een plan, dat hij de volgende avond met instemming van de hele familie ook werkelijk ten uitvoer bracht. Hij sloot de kamers waarin Monica, Liane en Peter sliepen van buitenaf af, en legde bovendien de sleutels in zijn nachtkastje, samen met die van de slaapkamer van hem en zijn vrouw.


  ‘Vannacht zullen we rust hebben,’ beloofde hij.


  Ook Peter en Liane waren er zeker van dat het deze nacht rustig zou blijven. Alle twee verdachten ze Monica. Nadat vader haar zusje opgesloten had, hadden ze nog snel een stoel onder de klink van de deur gezet, zodat ze met geen mogelijkheid naar buiten kon komen. Alleen Monica begon langzamerhand aan een spook te geloven; ze wist immers dat zij het niet geweest was die gespookt had. Liane was al te groot om zoiets te doen en in Peters aard lag het ook niet.


  Er moest dus meer achter de nachtelijke geluiden steken. Ook Ingrids verhaal had haar onder de indruk gebracht. Het had heel overtuigend geklonken. Niemand wenste zo hevig als Monica dat alles normaal zou aflopen. Maar ze kon het nog maar nauwelijks geloven. En ze kreeg gelijk. Weer begon midden in de nacht het geschuifel, het gekraak en het kloppen. Het klonk bijna alsof er op zolder een danspartij gehouden werd. In ieder geval was daarmee bewezen, dat zij, Monica, het niet geweest was die dit bedacht had. Maar dat was een schrale troost. Hoe lang zouden de Smitten dit uithouden?


  


  Zweven kan niet iedereen


  De volgende morgen scheen de zon. Vogels tjilpten in de bloeiende fruitbomen en de weide voor het huis was zo groen en stond zo vol gras, dat er niet één paard, maar wel een hele kudde paarden in kon lopen.


  Maar het gezin Smit zat onthutst aan de ontbijttafel. Drie nachten waren ze uit hun diepste slaap gerukt en dat viel te merken. Moeder had schaduwen onder haar ogen, Liane moest aan één stuk door gapen en Peter kauwde op zijn dik besmeerde boterham of het stro was. Monica keek bezorgd van de een naar de ander.


  Vader, die nog helemaal niet had hoeven op te staan, kwam binnen, al van top tot teen aangekleed. ‘Goede morgen, mijn gelieven!’ zei hij met een opgewektheid, die onnatuurlijk in de oren klonk. ‘Morgen, Gerdaatje!’ Hij gaf zijn vrouw een kus.


  ‘Morgen, pap!’ antwoordden Liane, Peter en Monica bedrukt. ‘Morgen Max,’ zei zijn vrouw. ‘Je had nog tijd genoeg hoor. Ik zal meteen koffie voor ons zetten.’ Ze wilde opstaan. Hij legde zijn hand op haar schouders en duwde haar weer op haar stoel. ‘Nee, blijf maar. Ik wil met jullie praten.’


  ‘Nu komt het!’ dacht Monica en keek hem met angstig opengesperde ogen aan.


  ‘Eerst moet ik jullie en vooral jou, Monica, mijn excuus aanbieden!’ Vader maakte een grappige, kleine buiging. ‘We hebben je onrecht gedaan. Je hebt met het… eh, laten we zeggen…met de nachtelijke gebeurtenissen in dit huis niets te maken. Niemand van ons. Dat is nu wel duidelijk.’ Hij ging zitten.


  ‘Dat wist ik allang!’ barstte Monica uit.


  ‘Dan ben je slimmer dan ik! Hoe het ook zij… Hopelijk zijn we het over een ander punt ook met elkaar eens: er is geen spook!’


  ‘Ja,’ zeiden moeder, Peter en Liane.


  Monica zweeg.


  ‘Er is geen spook, omdat spoken nu eenmaal niet bestaan,’ onderstreepte vader zijn mening.


  ‘Maar wat is het dan?’ vroeg Monica.


  ‘Daar zullen we achterkomen zodra de zolder leeggehaald is. Ik zal daarvoor vandaag nog toestemming van meneer Groenewold vragen. Wat denken jullie hiervan?’


  ‘Prima idee, Pap!’ zei Peter.


  De anderen vielen hem bij.


  ‘Gerda, bel me vanmiddag op kantoor op!’ besliste meneer Smit. ‘Als alles goed gaat, dan kunnen jullie dadelijk met het leegruimen beginnen. Ik moet niets meer van die oude rommel in huis hebben.’


  ‘En waar moet het heen?’ vroeg Liane.


  ‘Ik laat het als groot huisvuil ophalen.’


  Door het voorstel van meneer Smit hadden allen weer moed gekregen, alleen Monica niet. Ze kon eenvoudig niet geloven dat ze op deze manier van de zonderlinge nachtelijke gebeurtenissen bevrijd zouden worden. Toch hielp ze ijverig mee bij het leeghalen. Er kwamen merkwaardige dingen tevoorschijn. Een oude staande lamp met perkamenten kap, een bed met drie poten, een koffer met totaal uit de mode geraakte kleren die naar mottenballen roken, en ook een oude po.


  Liane stelde voor het oude bed te laten repareren en in de tot nu toe nog leeggebleven logeerkamer te zetten; het bijbehorende nachtkasje was ook aanwezig. De oude lamp zou ze zelf graag willen hebben.


  Maar mevrouw Smit wilde daar niets van horen. ‘Niets van die rommel blijft hier in huis!’ Alsjeblieft, Mam! Die lamp is toch volmaakt onschuldig De voet is van metaal die kan niet eens kraken!’


  ‘Ik vind die rommel eng,” gaf moeder toe.


  Liane lachte. ‘Maar Mam, je bent toch niet bijgelovig?’


  ‘In zo’n huis zou je het wel kunnen worden.’ Liane drong niet verder aan en ze zetten alles netjes bij elkaar voor het huis, waar het de volgende dag zou worden opgehaald. Van een grote oude kast konden ze alleen de deuren en laden verwijderen. Om hem via de trap naar beneden te krijgen hadden ze de hulp van vader nodig. Meneer Smit was toen hij thuiskwam blij dat bijna alles al gedaan was. Met zijn hulp lukte het Peter en moeder de kast naar beneden te sjouwen. Vervolgens onderwierpen ze de zolder aan een grondige inspectie. Meneer Smit had een extra sterke gloeilamp ingedraaid en in de hoeken waarin het licht niet kon komen, schenen ze met hun zaklantaarns. Centimeter voor centimeter zochten ze na. Er was niets te vinden, helemaal niets; zelfs geen gaatje waarin een muis zich zou kunnen verstoppen.


  ‘Nu ben ik gerustgesteld,’ verklaarde vader zich oprichtend.


  ‘Waarom?’ vroeg Monica.


  ‘Omdat er niets meer is wat kraken kan of weet ik wat voor ander geluid maken, suffie!’ antwoordde Liane.


  Dat werd Monica niet helemaal duidelijk, maar ze wist niet hoe ze haar twijfel onder woorden moest brengen. Daarom hield ze haar mond. Moeder kwam er al aan met een emmer warm water om de oude planken een goede beurt te geven. De anderen zetten zelfs de koffers en verhuiskisten van hun plaats, zodat ook daar waar die gestaan hadden gedweild kon worden. De grote zolder begon heel anders te ruiken.


  ‘Nu zal het wel afgelopen zijn met dat gespook,’ zei Peter.


  ‘Gespook?’ herhaalde vader. ‘Hoe kom je daar nu bij?’


  ‘Spijt me, Pap. Ik zei het zo maar,’ verdedigde Peter zich.


  ‘Natuurlijk geloof ik niet aan zoiets.’


  ‘Dat hoop ik ook!’


  Hongerig genoten ze van het avondmaal. Omdat het gesjouw behoorlijk inspannend was geweest, gingen ze na elkaar in bad en vroeg naar bed. Monica kon niet in slaap komen. Ze wist niet hoe het met de anderen gesteld was, maar ze kon niet slapen, omdat ze er steeds aan moest denken dat ze toch midden in de nacht weer wakker gemaakt zou worden. Ze werd er zenuwachtig van. Maar dat was het niet alleen. Het verontrustte haar, dat ze op zolder niets gevonden hadden dat de nachtelijke gebeurtenissen kon verklaren. De anderen waren tevreden, omdat de oude rommel nu opgeruimd was. Maar het was toch niet mogelijk dat het bed, de lamp of de kast vanzelf zo gebonsd en gekraakt hadden! En nog onwaarschijnlijker was het dat een van deze levenloze voorwerpen het portret twee maal naar beneden had gegooid en het vervolgens op zijn oude plaatsje in de erker had gehangen.


  Er moest iemand achter al die voorvallen zitten. Misschien toch een mens. Weliswaar deed vader ’s nachts altijd de grendel op de huisdeur en werden de luiken voor benedenramen dichtgedaan. Maar misschien was er wel een geheime gang in het oude huis. Dat zou alles of bijna alles verklaren. Als er een persoon in huis was die zich om wat voor reden dan ook in huis verborgen hield, had hij er natuurlijk belang bij, niet ontdekt te worden. Daarom sloop hij ’s nachts naar de zolder en maakte daar lawaai om de mensen bang te maken. De Steemannen waren waarschijnlijk zo doof geweest, dat ze het helemaal niet hadden gehoord. Door hen had die merkwaardige persoon zich blijkbaar ook niet gestoord gevoeld. Ja, zo en niet anders moest het zijn. Waarschijnlijk had Ingrid het licht op die winteravond in het verlaten huis ook echt gezien, maar het was niet zo snel van boven naar beneden gegaan als het haar voorgekomen was.


  Plotseling was Monica ervan overtuigd dat ze de lossing van het raadsel gevonden had. Het liefst was ze onmiddellijk naar haar ouders gegaan om het te vertellen. Maar het was inmiddels elf uur geweest en waarschijnlijk sliepen ze al.


  Morgen zouden ze met zijn allen naar die geheime deur gaan zoeken. Met die gedachten probeerde Monica zichzelf gerust te stellen. Maar het lukte haar niet. Het idee met een wildvreemd iemand, misschien wel een misdadiger of een idioot onder één dak te leven, was immers niet geruststellend.


  Monica draaide zich van de ene zij op de andere en kon maar niet slapen, hoewel ze doodmoe was. Eindelijk herinnerde ze zich ergens gelezen te hebben dat het helemaal niet belangrijk was of je ’s nachts nu wel of niet sliep. Hoofdzaak was dat je uitrustte. Zo ontspannen als ze maar kon, ging ze op haar rug liggen en ademde gelijkmatig in en uit, proberend alles te vergeten. Waarschijnlijk was ze daarna echter toch in slaap gevallen, want toen ze het geluid hoorde, was het al na middernacht. Het geluid had niet heel hard geklonken en was niet te vergelijken met het gekraak en gedreun van de afgelopen nachten. En het kwam niet uit het huis, maar van buiten. Monica luisterde gespannen. Daar was het weer: een suizende luchtbeweging en dan, een heel eind verder, een schok. In een opwelling sprong Monica uit haar bed, rende naar het raam en trok het gebloemde gordijn open. De wei lag voor haar in het heldere licht van de volle maan.


  Toen zag ze het! Een voorwerp — het was de ouderwetse lamp die liane zo mooi gevonden had — vloog in een grote boog door de lucht, kwam ver daarachter in de wei terecht en verdween in het gras. Monica bleef kijken.


  Op korte afstand van de lamp volgde er een la uit de commode. Monica begreep het. Iemand was bezig de voor het ophalen klaargezette spullen over de omgeving te verspreiden. Was het de persoon die zich in huis verborgen hield? Of gewoon jongens die een streek uithaalden? Zonder er over na te denken deed Monica de balkondeur van het slot. Ze wilde naar beneden kijken om te zien wie daar met die oude spullen bezig was. Ze liep naar het balkonhek, boog zich voorover en… werd zacht omhoog getild. Ze voelde geen handen, maar ze was er zich van bewust dat iets haar optilde hoger en hoger en in een draaiende beweging. Vreemd genoeg was ze helemaal niet bang en dacht er ook niet aan te gillen. Het was een onvergelijkbaar fijn gevoel omhooggetild te worden en bijna als vanzelf te zweven.


  Een paar seconden later was het ook al voorbij en kwam ze zacht en veilig op haar bed terecht. Onthutst zag ze hoe de balkondeur dicht ging en dat niet alleen! De sleutel draaide in het slot. Opeens wist ze het zeker: nee, het was geen mens die in dit huis rondwaarde, het was een geest, een spook! Een vreemd spook, dat de bewoners nacht na nacht uit de slaap opschrikte, — waarom toch? — maar dat niet gewild had dat haar iets overkwam. Nu pas herinnerde ze zich, hoe meneer Groenewold hen allemaal uitdrukkelijk gewaarschuwd had niet op het balkon te komen. Het spook had geweten dat het balkonhek vermolmd was en haar ervoor behoed naar beneden te vallen. Wat vreemd was dat allemaal! Nu had Monica nog meer reden om na te denken, maar haar zenuwachtigheid was ze kwijt. Ze rolde zich op haar zij, trok haar knieën op en viel binnen een paar minuten in slaap. Toen ze de volgende morgen ontwaakte, kwam de gebeurtenis van deze nacht haar zo onwerkelijk voor, dat ze haast dacht alles maar gedroomd te hebben. Maar ze herinnerde zich zo duidelijk het heerlijke gevoel van het zweven en ook zag ze zo duidelijk het omdraaien van de sleutel voor zich, dat ze echt niet meer wist, waar ze aan toe was. Ze durfde er ook niets van te vertellen, omdat ze wist dat de anderen haar alleen maar zouden uitlachen.


  Moeder, Liane en Peter zaten hoogstvergenoegd aan de ontbijttafel, want ze hadden een rustige nacht gehad en waren er van overtuigd dat er een eind gekomen was aan de geheimzinnige nachtelijke voorvallen in huis. Niemand viel het op dat alleen Monica heel stil was. Peter en Liane gingen als eersten van huis.


  Ze waren nog maar nauwelijks vertrokken, of ze kwamen al weer haastig naar binnen.


  Over hun woorden struikelend en elkaar verbeterend vertelden broer en zus dat de rommel van de zolder over de hele wei verspreid lag.


  Monica werd rood. ‘Ik… Ik heb vannacht iets gehoord.’ zei ze. ‘Geen gekraak of zo, maar of er iets neerplofte, ver weg. Ik heb meteen gedacht, dat het die oude spullen konden zijn.’


  ‘Waarom heb je ons niet wakker gemaakt?’ riep Peter. ‘We zouden die kerel neergeslagen hebben…’


  ‘Spijt me, maar ik ben direct weer in slaap gevallen, en vanmorgen wist ik niet meer of ik alles nu gedroomd had of niet.’


  


  Het spook houdt niet op


  Al heel vlug merkte Monica dat het niet meeviel een geheim te hebben dat ze met niemand kon delen. Tot nu toe had ze haar ouders altijd alles mogen vertellen en ze hadden altijd begrip voor haar getoond. Maar Monica was bang dat ze de geschiedenis met het spook niet zouden geloven.


  Natuurlijk had ze de gebeurtenis aan Ingrid kunnen vertellen; die dacht immers zelf dat het in het huis aan de vijver met de waterlelies niet pluis was. Toch zou ze Monica’s bericht voor pure opschepperij hebben aangezien Dat zou Monica immers zelf ook gedacht hebben, wanneer iemand haar zoiets zou vertellen. Daarom dacht ze dat het beter was de zaak voor zich te houden. Maar het viel haar moeilijk.


  ’s Middags ging ze naar paardrijles. Petra wachtte haar al op en de beide vriendinnen begroetten elkaar uitbundig. Hoe graag had Monica over haar hartsgeheim gesproken! Maar juist tegenover Petra moest ze het niet doen; Petra was dan wel de enige die haar geloofd had, maar ze was een bangerik en zou misschien uit angst voor het spook weigeren Monica in Heidehuizen te komen opzoeken.


  Daarom vertelde Monica alleen hoe mooi het buiten was en hoe ze zich erop verheugde samen met vader de stal te verbouwen en Bodo voor zijn rustkuur op te halen.


  ‘Hoe gaat het met Bodo?’ was haar eerste vraag aan meneer Schoenmaker.


  ‘Niet zo best. Het wordt tijd dat hij er eens uit gaat,’ antwoordde de instructeur. ‘Wanneer kan ik hem bij jullie brengen?’


  ‘Uiterlijk begin juni,’ beloofde Monica, zich afvragend of ze zelf dan eigenlijk nog wel in Heidehuizen zou zijn.


  Ze klopte Bodo op zijn hals en fluisterde hem in zijn oor:


  ‘Ik doe voor je wat ik kan, dat beloof ik je! Wat zou het mooi zijn, hè, als je in de wei kon grazen! Je zou vast en zeker gauw van die hoest af zijn.’


  Na de rijles moest Petra ervandoor. Ze had afgesproken met haar moeder boodschappen in de stad te gaan doen.


  Monica was er niet teleurgesteld over, want ze was zelf nog iets van plan. Ze ging naar de stadsbibliotheek waarvan ze lid was en vroeg om een boek over spoken.


  ‘Maar geen verhaaltjes voor kinderen, alstublieft, maar een echt boek voor grote mensen.’ De bibliothecaresse keek haar twijfelend aan. ‘Kun je daar dan wel wat mee doen?’


  ‘Ik zal het proberen.’


  ‘Ja, dat geloof ik wel, maar of je er wat aan hebt is de vraag. Waarvoor heb je een boek over spoken nodig?’


  ‘Omdat ik iets over spoken moet weten.’


  De bibliothecaresse keek om zich heen en zag dat het op dat ogenblik rustig was.


  ‘Misschien kun je mij vragen,’ stelde ze voor.


  ‘Wat weet u dan over spoken?’


  ‘Ik heb de boeken, die jij wil hebben, gelezen.’


  ‘Dat is mooi: eigenlijk heb ik maar één vraag: doen spoken mensen iets?’


  ‘Ze maken ze aan het schrikken.’


  ‘Dat weet ik wel. Maar kunnen ze hen ook echt iets doen? Ze naar beneden laten vallen, of hun nek omdraaien of zoiets?’


  ‘Nee, dat kunnen ze niet.’


  Monica kreeg een kleur van blijdschap. ‘Weet u dat zeker?’


  ‘Heel zeker. Spoken mogen niet eens… kunnen of mogen dat weet niemand zo zeker… dingen stukmaken. Als een spook iets door de lucht gooit, komt het altijd onbeschadigd op de grond neer. Dat weet ik natuurlijk alleen uit boeken. Persoonlijk betwijfel ik of er ooit een spook bestaan heeft.’


  ‘Dan moet u maar eens bij ons komen!’ zei Monica meesmuilend. Ze bedankte de onthutste bibliothecaresse en ging weg.


  Geheel tevredengesteld ging ze naar huis. Van de oude rommel die ze van de zolder gehaald hadden, was niets meer te zien. Het was zeker al opgehaald.


  Honger!’ riep Monica de keuken binnenstormend.


  ‘Zodra Pap er is, gaan we eten. Maar neem vast een appel of wat yoghurt.’


  ‘Ja, lekker!’ Monica haalde een beker yoghurt uit de koelkast, deed er wat suiker in en begon te lepelen. ‘Het was zeker een heel karwei, Mam, die oude meubels van de wei te halen.’


  ‘Zeg dat wel.’ Mevrouw Smit deed het deksel van een pan en prikte met een vork in de aardappelen. ‘Maar nu zijn we er toch vanaf!’


  ‘Waren ze eigenlijk beschadigd? Meer dan daarvoor?’


  ‘Nee, helemaal niet, denk je eens in. Je reinste wonder. En daarbij te bedenken dat sommige dingen meters ver weg zijn geslingerd. Maar hoe kom je daar zo op?’


  ‘Omdat spoken niets stukmaken. Ze mogen mensen ook alleen maar aan het schrikken maken en ze niet verwonden.’


  ‘Spoken!’ Moeder lachte, maar het klonk niet erg natuurlijk.


  ‘Laat Pap het maar niet horen!’


  ‘Ik weet dat hij er niets van weten wil.’ Monica nam nog wat suiker. ‘Maar als het een spook was, dan hoefden we er in elk geval niet bang voor te zijn. Spoken zijn totaal ongevaarlijk.’


  ‘Hoe kun jij dat weten?’


  ‘Heb ik gevraagd.’ Monica vertelde van haar bezoek aan de bibliotheek.


  ‘Geloofde de bibliothecaresse dan echt in spoken?’


  ‘Nee, dat niet.’


  ‘Zie je nu wel. Spoken bestaan helemaal niet. Dat zijn allemaal maar verhaaltjes.’


  Monica zou graag gevraagd hebben, hoe moeder die wonderlijke gebeurtenissen in huis dan kon verklaren. Maar ze vond dat ze al heel wat had durven zeggen en liet het onderwerp maar liever rusten. Iedereen behalve zij was ervan overtuigd dat met de oude meubels ook het lawaai uit het huis verbannen was. Het werd een vrolijke avond, net alsof de volgende dag het weekend zou beginnen.


  ‘Het is veel beter als je me weer opsluit, Pap,’ zei ze toen ze als eerste welterusten zei.


  ‘Waarom?’


  ‘Ik wil niet nog eens verdacht gemaakt worden.’


  ‘Maar vannacht gebeurt er toch niets!’


  ‘Sluit haar toch op, zodat er niets gebeurt!’ riep Liane ertussendoor.


  ‘Je wordt bedankt!’ gaf Monica terug en keerde zich weer naar haar vader.


  ‘Nou zie je eens hoe die over mij denkt. Sluit me alsjeblieft op! Je kunt nooit weten.’


  ‘Als je het zo graag wilt…’


  ‘Ja, Pap, alsjeblieft! Doe het later maar, als je naar bed gaat.’


  Ze gaf hem een nachtzoen en ging de kamer uit.


  Monica was ervan overtuigd dat er ook deze nacht iets gebeuren zou, maar was niet bang. Eerder was ze benieuwd wat het spook deze keer zou bedenken. Op zolder is er niet veel meer waarmee je herrie kon maken en de oude meubels stonden ook niet meer voor huis. Ze was nog niet helemaal in slaap, toen de ouders bij haar binnen keken; ze hoorden hen fluisteren. Tevreden merkte ze vader de deur van buiten afsloot. Toen sliep ze in.


  Deze keer schrok ze helemaal niet meer, toen ze midden in de nacht wakker werd. ‘Aha!’ dacht ze alleen maar, gespannen luisterend in het donker. Ze hoorde een schurend en slepend geluid de trap op en af gaan, samen met een zuchten en klagen dat je de rillingen over de rug, liepen. Maar hoe verschrikkelijk het ook klonk, Monica moest giechelen. Het spook had warempel geen gebrek aan fantasie. De anderen kwamen op de overloop bij elkaar en overlegden daar samen. Maar omdat Monica zich niet liet zien, dachten ze dat zij niet wakker geworden was en besloten ze haar te laten slapen. Het was Monica best zo. Zolang de Smitten met elkaar praatten, bleef het stil in huis. Maar ze waren nog maar nauwelijks naar hun kamers teruggegaan, of het zuchten en klagen begon weer. Ze kwamen opnieuw naar buiten hollen en opnieuw hulde het spook zich in zwijgen. Later ging he toen weer door met zijn griezelige geluiden, maar blijkbaar hadden de anderen ook besloten het lawaai te negeren. Of waren ze inmiddels echt in slaap gevallen?


  De volgende morgen verscheen vader nog eens aan de ontbijttafel, wat betekende dat hij zijn gezin iets te zegger had. Moeder had dat verwacht en had uit voorzorg een pittige kop koffie klaargemaakt.


  ‘We zijn het er hopelijk nog met elkaar over eens,’ begon hij, tegen zijn kopje tikkend om de aandacht te krijgen, ‘dat er in dit huis geen spook is…’


  “… omdat er geen spoken bestaan,’ stemden Liane en Peter in, maar het klonk niet zo overtuigend als een paar dagen tevoren.


  Meneer Smit keek Monica aan. ‘Heb jij vannacht niets gehoord?’


  ‘Jawel,’ bekende ze. ‘Maar ik ben niet bang geweest.’


  ‘Niemand van ons is bang geweest,’ beweerde meneer Smit.


  Monica stak haar vinger op om nog eens het woord te krijgen. ‘Ik weet namelijk dat spoken mensen alleen maar het schrikken maken…


  ’Iedereen , behalve moeder bestormde haar met vragen en protesten.


  Met luide stem riep Monica boven hen uit: ‘…ze kunnen mensen namelijk niet echt iets doen! Ik weet dat heel zeker! Ik heb het nagevraagd!’


  ‘Een spook,’ herhaalde vader, ‘dat is het zotste wat ik ooit heb gehoord!’


  ‘Maar het klopt wel,’ zei zijn vrouw.


  ‘Wat?!’ vroeg hij stomverbaasd.


  ‘Het klopt als verklaring voor alles wat we tot nu toe in huis beleefd hebben,’ verklaarde moeder. ‘En ook met alles wat de makelaar over de gebeurtenissen in het verleden verteld heeft. Vind je dat ook niet?’


  ‘Nee, helemaal niet. Voor al die gebeurtenissen moet er een doodnormale verklaring te vinden zijn. Alleen hebben we die nog niet gevonden.’


  ‘Als je er zo over denkt, Max…,’ gaf zijn vrouw toe. Maar merkte duidelijk, dat ze het alleen om de lieve vrede deed.


  ‘Welnu, wat ook de oorzaak van het nachtelijk lawaai is.’ ging vader verder, ‘we staan voor het feit dat het er is en dat we, tenminste voorlopig, niet in staat zijn er een einde aan te maken. Of heeft iemand van jullie misschien een idee?’


  ‘We kunnen ’s nachts het licht aanlaten,’ stelde Peter voor.


  ‘In elk geval op de slaapkamers.’


  ‘Zou een dure grap worden,’ meende vader.


  ‘Ik ben er helemaal op tegen,’ zei mevrouw Smit op besliste toon. ‘Dan zou dat afschuwelijke wezen misschien zelfs nog op het idee komen in onze slaapkamers te gaan spoken. Hu!’ Ze huiverde.


  ‘Er is geen spook!’ beweerde meneer Smit voor de zoveelste keer en streek haar over haar hand. ‘Maar ik geef toe dat deze nachtelijke rustverstoringen heel wat van ons vergen. Ik vraag jullie nu: zullen we het opgeven…’


  ‘Nee, nee, alsjeblieft niet!’ riep Monica, nog voordat hij zijn zin had afgemaakt.


  ‘…of zullen we volhouden?’


  ‘Volhouden natuurlijk,’ zei Peter. ‘Wat heeft zo’n beetje lawaai nu te betekenen.’


  ‘Vind ik ook,’ zei Liane. ‘Er zijn ook mensen die bij een bocht van de tramrails wonen en het gepiep van de tram helemaal niet meer horen.’


  ‘Wat vind jij ervan, Gerda?’ vroeg vader.


  ‘Ik zou het ontzettend spijtig vinden dit alles hier te moeten opgeven.’


  ‘Ik ook,’ zei vader ‘en daarom denk ik dat we van nu af aan maar watjes in onze oren moeten stoppen en ons hoofd maar diep onder de dekens moeten steken.’


  Monica was blij. Als niemand zich iets aan het spook gelegen liet liggen, dan zou het misschien de lust vergaan nog langer te spoken.


  


  Nu wordt het toch te gek


  Het zag er naar uit dat Monica gelijk zou krijgen. Een paar nachten lang was het lawaai nog ontzettend; deuren sloegen en sleutels rammelden. Maar toen niemand van Smitten er meer op reageerde en iedereen gewoon doorsliep of deed alsof hij sliep, werd het plotseling rustig.


  Na de eerste rustige nacht maakten vader, moeder, Liane en Monica een rondedans en maakte Peter een luchtsprong. Maar ze hadden zich te vlug blij gemaakt. Het spook had zich niet gewonnen gegeven, maar was alleen van tactiek veranderd. Monica merkte dat in een van de volgende nachten. De deken werd van haar afgetrokken. ‘Kijk toch uit, Liane,’ mompelde ze, proberend de deken vast te houden. Toen pas drong het tot haar door dat ze niet meer met haar zuster op één kamer sliep in dat het Liane niet kon zijn die haar, zoals vroeger nog al eens gebeurde, bij het in haar bed klimmen gestoord had.


  Maar als Liane het niet was, wie was het dan? Het spook! Monica liet de deken los en deed het lampje op haar nachtkastje aan. De kamer was leeg en ze had ook niet anders verwacht. De deken lag aan het voeteneind op de grond. Die kon daar niet zomaar vanzelf terechtgekomen zijn.


  ‘Ik moet wel zeggen, spook, dat je een merkwaardig gevoel voor humor hebt!’ zei Monica hardop. Ze stapte uit bed, legde haar deken weer goed en ging weer liggen. ‘Maar zolang je alleen mij maar plaagt, is het helemaal niet zo erg.’


  Dergelijke dingen gebeurden van toen af elke nacht. Nu eens was Monica haar deken kwijt, dan weer haar hoofdkussen en één keer zelfs haar laken. Maar ze sprak er met niemand over, want ze wilde de familie geen angst aanjagen of het plezier om het mooie huis totaal bederven. Langzamerhand echter kreeg ze de indruk dat ook de anderen ’s nachts door het spook bezocht werden. Niemand van hen sprak erover, maar er ontstond een steeds grotere prikkelbaarheid, die alleen kon voortkomen uit slapeloosheid.


  ’s Zondags na het ontbijt ging moeder naar haar slaapkamer. Ze wilde zich verkleden om de tuin in te gaan, want het was heerlijk warm voorjaarsweer. De anderen zaten nog in het woonvertrek. Peter probeerde vader ertoe over te halen nu eindelijk de boot eens te bekijken, terwijl Monica en Liane er bij hem op aandrongen met hen samen uit te rekenen wat voor materiaal ze voor het verbouwen van de stal nodig hadden.


  Binnen een paar seconden was mevrouw Smit weer terug. Zo boos als haar gezin haar nog nooit meegemaakt had, riep ze: ‘Wie van jullie heeft de bedden nu weer door elkaar gegooid ? Ik weet dat ik ze voor het eten opgemaakt heb en nu…’


  ‘Wat is er toch, Gerdaatje?’ vroeg haar man verbaasd.


  ‘Alles ligt door elkaar. Een slagveld! Zelfs de lakens zijn losgerukt en dat doe ik ’s zondags toch nooit!’


  ‘Spijt me,’ zei meneer Smit, helemaal uit het veld geslagen.


  ‘Heb jij het misschien gedaan?’


  ‘Nee, Gerda, natuurlijk niet. Hoe kun je nu zoiets van me denken!’


  Ook Liane en Peter betoogden om het hardst onschuldig te zijn.


  ‘Ik ben na het ontbijt niet eens meer boven geweest,’ verzekerde Monica.


  Trek het je niet al te erg aan, Gerda. Zoiets komt toch wel eens voor,’ probeerde meneer Smit zijn vrouw te troosten. ‘Je hebt, hoewel het zondag is de lakens gewoon toch afgehaald…’


  ‘…en me maar verbeeld, dat ik de bedden al opgemaakt had? Uitgesloten! Of denk je dat ik gek begin te worden?!’


  ‘Ik kan er niet meer tegen!’ barstte Liane uit. ‘Vroeger was het altijd zo gezellig bij ons! Allemaal hebben ze me benijd om ons mooie huis en nu… nu schreeuwen jullie tegen elkaar!’


  ‘Ik schreeuw niet!’ verdedigde vader zich.


  ‘Je weet heel goed wat ik bedoel! Jullie zijn voortdurend gespannen en wij krijgen van alles de schuld! Ik weet best wie de schuld heeft! Alleen maar dat rothuis en dat rotspook!’


  ‘Geloof jij daar nu misschien ook al aan?’ vroeg vader.


  ‘Jij niet dan? Dan worden bij jou zeker ’s nachts niet de lakens en dekens van je bed getrokken en schrik jij niet…’


  ‘Bij jou ook?’ vroeg Peter.


  ‘Bij jou dan ook?’ vroeg Liane.


  Ze keken elkaar aan en moesten plotseling lachen.


  ‘Dat is het gekste wat ik ooit heb beleefd!’ riep Peter. ‘En ik dacht nog wel dat het spook het alleen op mij had voorzien!’


  Nu kon Monica zich niet langer inhouden. ‘Denk je dat?’ verklaarde ze uit de hoogte. ‘Het spook komt bij mij ook. Ik heb het alleen niet verteld om…’, — ze wachtte even, — ‘omdat ik niet bang ben. Daarom!’


  Meneer Smit had met gefronst voorhoofd naar hen geluisterd. ‘Jullie geloven dus werkelijk in spoken?’


  ‘Niet als jij me kunt uitleggen wie er ’s nachts op mijn kamer komt en de dekens van me aftrekt!’ riep Liane.


  ‘Het tocht misschien…’


  ‘Pap, zeg eens eerlijk… komt het spook bij jou niet op bezoek?’


  Hij wisselde een blik met zijn vrouw.


  ‘Jawel!’ zei moeder toen. ‘We wilden er alleen niet over praten om jullie niet bang te maken!’


  Monica, Peter en Liane lachten.


  ‘Eén ding moet je van ons zeggen,’ stelde Monica vast. ‘Dapper zijn we allemaal.’


  ‘Ik vind het helemaal niet zo grappig,’ bekende moeder.


  ‘Neem het nu niet al te zwaar op, Gerda,’ probeerde vader haar gerust te stellen. ‘Niemand van ons is immers iets ernstigs overkomen!’


  ‘Nog niet, nee! Maar dat kan nog komen.


  ’Spoken kunnen mensen niets doen!’ verzekerde Monica nog eens.


  ‘Dat geloof je, omdat die bibliothecaresse van je dat beweerd heeft! Maar als ze zich nu eens vergist? En wat, als ik op een dag van schrik nog eens een beroerte krijg?’


  Daarop wist ook Monica niets te zeggen.


  ‘Ik geloof dat het het beste is, Gerda, als je eerst eens een lekker kopje koffie voor ons zet. Daarna zullen we gezamenlijk overleggen wat we met die verschijningen in dit huis aan moeten.’


  ‘Als je er zo over denkt, mij best.’ Mevrouw Smit draaide zich om naar de keuken. ‘Voor mij valt er in ieder geval niets meer te overleggen.’


  ‘Zullen we naar de tuin gaan?’ stelde Monica voor, terwijl ze de deur opendeed. Ze waren nog niet buiten of ze hoorden uit de keuken een gegil dat door merg en been ging. Alle drie draaiden ze zich om en renden naar de keuken.


  Mevrouw Smit stond middenin de keuken. Ze was doodsbleek en kon geen woord uitbrengen. Met uitstrekte hand wees ze alleen maar naar de keldertrap. Vader legde beschermend een arm om haar heen en allen ken ze in de aangegeven richting.


  Daar kwamen gekke, vrolijke, aardappelen een voor een de keldertrap opspringen om vervolgens over de keukenvloer naar hen toe te rollen! Als laatste kwam de mand waarin ze gezeten hadden ruim een meter boven de vloer zwevend schommelend erachteraan totdat hij midden op de tafel terechtkwam. Daarna niets meer.


  Vader wist als eerste wat te zeggen. ‘En ik heb altijd gedacht,’ bekende hij geheel verbluft,’ dat wat niet bestaan kon ook niet bestond!’


  ‘Niemand zal dat ooit van mij geloven!’ zei Peter.


  ‘Ik houd het niet meer uit!’ stamelde moeder. ‘Noemen jullie me zoals jullie willen, ik weet het, het is een ontzettende teleurstelling voor jullie… maar ik houd het in dit huis niet langer meer uit.’ Ze begon te huilen.


  ‘Dat hoef je immers ook niet, Gerda,’ zei vader en gaf haar een schone zakdoek. ‘We zijn immers niet verplicht hier te wonen.’


  ‘Ik weet dat het jullie niet zoveel kan schelen.’ Moeder snoot haar neus. ‘Maar ik… ik moet de hele dag in dit enge huis zijn en… en ik ben gewoon niet zo sterk als jullie!’


  ‘Goed, Gerdaatje, al goed! We begrijpen het toch allemaal. Ik zal morgen meteen meneer Groenewold opbellen en de huur opzeggen. En als we niet onmiddellijk een geschikt ander huis vinden, dan trekken we gewoon voor een tijdje bij een boer in.’ Hij wendde zich tot de anderen. ‘Jullie zijn het er toch mee eens dat we hier vandaan gaan?’


  ‘Ik denk dat ik het op den duur ook niet zou uithouden,’ bekende Liane. ‘Liever een rustig gezinsleven dan een eigen kamer en een vijver met waterlelies.’


  ‘Je moet weten wanneer je verloren hebt,’ merkte Peter wijs op.


  ‘Alleen Monica vroeg: Willen jullie het echt opgeven?’


  ‘Ja.’


  ‘En hoe moet het dan met Bodo?’


  ‘Jij schijnt een paard belangrijker dan Mam te vinden!’ verklaarde Liane bits.


  ‘Dat is gemeen!’ riep Monica, terwijl haar ogen vol tranen schoten.


  Vader gaf een aai over haar rode haar. ‘Ik begrijp heel goed dat je het nu verdrietig vindt, Monica. Niemand van s vindt het leuk. Het is nooit prettig na zo’n mooie droom weer wakker te worden.’


  ‘Maar het huis, de stal, de schuur, de wei, de vijver… dat is och allemaal geen droom! Die zijn er toch echt! Die laat ik me niet zomaar afnemen!’


  ‘Je ziet het een beetje te optimistisch, Monica,’ zei vader vriendelijk. ‘Het heeft geen zin in opstand te komen. Het is niet alleen omdat Mam er niet tegen kan. Ook ik kan niet leven met verschijningen die ik met de beste wil van de wereld niet kan verklaren. Ik zou er gek van worden. Steeds maar te moeten wachten op wat er nu weer gaat gebeuren… nee, dat hou ik ook niet uit.’


  ‘Ik ook niet!’ herhaalden Liane en Peter om beurten.


  Moeder vocht nog steeds met haar tranen.


  Monica wist dat ze tegen de gezinsraad toch niet opgewassen was. Maar ze was nog steeds niet van plan op te geven.


  


  Het spook stelt zich voor


  Die hele prachtige zondag piekerde Monica hoe ze het moest aanpakken dat ze toch in dit schitterende huis zouden blijven wonen. De anderen deden heel opgewekt en hoewel Monica wist dat ze het niet echt waren, toch besefte ze heel goed dat niemand het zo erg als zij vond hier weer vandaan te gaan. Niemand, zelfs Liane niet, had er zich ook zo op verheugd dat Bodo zou komen. Na lang nadenken kwam ze tot de conclusie dat er nog maar één helpen kon: het spook zelf. Ze besloot een gesprek met het spook aan te knopen. Daarom plaatste ze ’s avonds haar kussen in haar rug, ging rechtop in bed zitten, deed het lampje uit en begon te wachten. Wie er ook verscheen, het spook niet. Na een hele tijd begreep Monica, dat het waarschijnlijk helemaal niet zou komen zolang ze niet sliep. Hoe moest het ook weten dat ze met hem wilde praten. Ze durfde echter niet te gaan liggen en te gaan slapen, omdat ze dan misschien pas wakker zou worden als het spook haar kamer weer verlaten zou hebben.


  Toen kreeg ze een idee. Ze stapte uit bed, trok haar badjas en haar slippers aan en liep zachtjes en op haar tenen haar kamer uit. Ze zorgde ervoor dat de deur niet piepte en de houten vloer niet kraakte en sloop naar de zoldertrap. Zonder het licht aan te doen sloop ze naar boven. Gelukkig viel er wat maanlicht door een van de kleine zolderraampjes, zodat het niet helemaal donker was. Monica ging op een van de verhuiskisten zitten wachten. Als het spook merkte dat ze hier boven was, zou het wel spoedig op de gedachte komen dat ze het zocht. Om de zaak nog duidelijker te maken zei Monica van tijd tot tijd halfluid: Spook, spook, ik moet met je spreken!’


  Na een poos vormde zich in het maanlicht een witte doorzichtige nevel die zich bewoog en een soort armen en benen naar alle kanten uitstak. Monica kneep haar ogen stijf dicht en deed ze weer open: ‘Spook, ben jij het?’


  Uit de bewegende nevel vormde zich een gestalte, een jongen, die heel veel leek op het oude olieverfschilderij dat beneden in de woonkamer hing. Hij droeg een kleine jas van glanzende, lichtblauwe zijde en daaronder een wit hemd met ruches en kant bij de hals en de mouwen. De broek hield onder de knieën op met grote strikken. Daaronder droeg hij witte kousen. Zijn gezicht onder het witte haar was heel bleek en had ver uiteenstaande ogen van een helder blauwe kleur. Monica zat onbeweeglijk, vol verbazing over de verandering die niet van de ene seconde in de andere verliep, maar heel geleidelijk. Eindelijk zag hij eruit als een aardige jongen die zich voor een gekostumeerd bal verkleed had. Of nee, toch niet helemaal zo, want zijn wangen hadden geen kleur en ook zijn lippen waren bloedeloos. Hij deed doorschijnend aan, hoewel Monica de zolderbalken die eerst achter hem te zien waren, nu niet meer zien kon.


  Wel scheen het maanlicht door hem heen en een schaduw had hij niet. Nu trok hij met een heel menselijke beweging de mouwen van zijn blauwe jas recht, maakte een kleine buiging en verklaarde:’ Ik heet niet Spook, maar Amadeus!’ Zijn stem klonk als een zingend en hees gefluister.


  ‘Maar jij bent toch het spook?’ vroeg Monica.


  ‘Wat is dat?’


  ‘Weet je niet wat een spook is ?’


  ‘Nee.’


  ‘Dan zal ik het je uitleggen…’ Monica was echt van plan dat te doen, maar terwijl ze sprak, werd het haar pas duidelijk dat ze het zelf niet goed wist. ‘Jij bent in ieder geval degene die hier ’s nachts lawaai maakt en de dekens van ons afrukt, nietwaar?’


  ‘C’est possible,’ ze Amadeus.


  Wat betekent dat?’ wilde Monica weten.


  ‘Dat het wel mogelijk is. Spreek jij dan geen Frans?’ vroeg Amadeus verwaand. ‘Elk beschaafd mens spreekt toch Frans.’


  ‘Ben je dan een mens?’


  ‘Twijfel je daaraan ? Enkel en alleen omdat ik een paar dingen meer kan dan jij?’


  Monica wilde Amadeus niet in het harnas jagen en sprak hem daarom niet langer tegen. ‘In elk geval was mijn moeder bijna flauw gevallen, omdat jij de aardappels tegen de keldertrap op naar boven liet springen!’ zei ze verwijtend, maar haar stem klonk niet kwaad.


  Amadeus was helemaal niet onder de indruk. Tjee, die heeft hard gegild!’


  ‘Waarom doe je zoiets?’ vroeg Monica.


  ‘Omdat ik dat grappig vind.’


  ‘Mensen aan het schrikken brengen?’


  ‘Probeer het maar eens.’ Amadeus kwam dichterbij en ging zitten. Ook op een kist, zijn benen over elkaar geslagen.


  Monica dacht na. ‘Je kunt niet alles doen, omdat je het zelf zo grappig vindt,’ verklaarde ze toen.


  ‘Ik wel.’


  Daartegen was weinig in te brengen. Monica probeerde het op een andere manier. ‘Luister eens,’ stelde ze voor, ‘kun je je grappen niet ergens anders uithalen?’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat mijn moeder bijna een hartaanval gekregen heeft, daarom!’


  ‘Maar dat was heel dom van haar.’


  ‘Amadeus, alsjeblieft, luister nu eens heel goed naar mij. Ik heb je niet alleen uit nieuwsgierigheid geroepen, maar ook omdat ik je beslist iets moet zeggen. Je kent ons toch intussen allemaal wel: mijn vader, mijn moeder, Peter, Liane en mij. Maar je weet niet, waar we vandaan komen. Uit de stad. Een grote stad, een mooie stad, maar toch een stad. De huizen zijn er klein, zeker voor mensen die niet zo rijk zijn. Daarom wilden we al heel lang ergens buiten gaan wonen. Het huis hier is voor ons allemaal een droomhuis, begrijp je? Er is zelfs een stal voor een paard. En nu moeten we hier misschien weg… om jou!’


  ‘Om mij? Maar ik heb toch helemaal geen last van jullie?’


  ‘Maar wij wel van jou!’


  ‘Alleen maar omdat ik een beetje plezier wil hebben?’


  ‘Omdat je ons iedere nacht .uit de slaap houdt! Amadeus, geloof me… ik zou wel willen blijven. Ik ben niet bang voor je, omdat ik weet dat je ons niets doet. Jij bent het toch die me toen op het balkon gered heeft, hè?’


  ‘Was ook grappig,’ beweerde Amadeus een beetje verlegen, alsof hij zich schaamde voor zijn goede daad.


  ‘Het was heerlijk, Amadeus, en daarom mag je voor mijn part net zoveel grappen maken als je maar wilt. Maar de anderen kunnen het niet verdragen! Ze hebben besloten weer te verhuizen… en ik moet natuurlijk mee.’


  ‘Willen jullie weer weg?’


  ‘Ja.’


  ‘Jammer.’ Amadeus bleef onbewogen. ‘Ben benieuwd wie er na jullie komt.’


  ‘Amadeus…’ Monica stak haar hand uit om hem aan te raken, maar ze greep door hem heen en trok haar hand weer terug. ‘Amadeus, als je zo doorgaat, dan komt er al heel gauw niemand meer in dit huis wonen. Wil je dat dan liever?’


  ‘Dat zou vervelend zijn,’ gaf Amadeus toe. ‘Ennuyant,’ herhaalde hij in het Frans.


  ‘Zie je nou wel! Het kan zelfs nog erger worden. Als de eigenaar het huis niet kan verhuren en ook niet verkopen, dan zal hij het wel laten afbreken. En hoe moet het dan met jou?’


  ‘Afbreken?’ Amadeus sprong op, plotseling woedend.


  ‘Dat moeten ze dan eens proberen! Ze zullen ervan lusten! Die zal ik dan pas echt bang maken!’


  ‘Ja, dat denk je misschien. Maar ze komen gewoon met een grote machine, doen even boem! boem! boem! en van het mooie huis is in één dag alleen nog maar een hoop stenen en hout over.’


  ‘Dat wil ik dan wel eens zien!’


  Monica zuchtte. ‘Als je het echt daarop wilt laten aankomen, dan kan ik je ook niet helpen. Vaarwel, Amadeus!’ Ze stond op. ‘Eén ding wil ik nog van je weten: heb je je haar gepoederd of draag je een pruik?’


  Amadeus greep naar zijn hoofd en deed met een zwieperige beweging zijn witte pruik af; daaronder kwam blond, dun haar tevoorschijn.


  ‘O, maar zo vind ik je toch liever!’ riep Monica. Toen zuchtte ze weer en keerde zich om naar de trap.


  ‘Un moment!’ riep Amadeus.


  Monica bleef staan.


  ‘Je kent dus toch Frans?’


  ‘Als iemand me op die manier roept, weet ik heus wel wat het betekent!’


  Monica draaide zich om, en het maanlicht dat door het schuine raam naar binnen scheen, legde een gouden gloed over haar rode haar.


  ‘Eigenlijk vind ik jou ook wel aardig, petite Monique,’ zei Amadeus.


  ‘Roep je me daarom terug?’


  ‘O non!’ zei Amadeus deftig. ‘Ik wilde je alleen vragen: wat wil je eigenlijk van mij?’


  ‘Niet zo heel veel.’ Monica wikte ieder woord om het spook maar niet te ergeren. ‘Ik wil helemaal niet dat je hier verdwijnt…’


  ‘Dat zou ik ook niet kunnen!’


  ‘Dat had ik wel gedacht. Ik weet toch wel zoveel over spoken…’ vlug verbeterde ze zichzelf:’ over wezens als jij, bedoel ik, dat jullie maar op één bepaalde plaats kunnen spoken. Klopt dat?’


  Dat wilde Amadeus niet toegeven. ‘Hier bevalt het me nu eenmaal het beste,’ beweerde hij.


  ‘Maakt ook niets uit. Ik wil geen ruzie met je maken. Ik wil je alleen vragen het niet te bont te maken. Iemand als jij in huis te hebben is op zichzelf best leuk. Maar je moet ons ’s nachts laten slapen.’


  ‘Peut-être.’


  ‘Wat betekent dat?’ vroeg Monica argwanend.


  ‘Misschien.’


  ‘Niks misschien! Met „misschien” ben ik niet geholpen. Je moet het me heel echt beloven, Amadeus. Anders kan ik de anderen niet overreden om te blijven.’


  ‘Wat moet ik dan zon hele nacht doen?’


  ‘Je zou misschien kunnen slapen,’ stelde Monica voor, hem vragend aankijkend.


  ‘Ik slaap nooit.’


  ‘Ga dan ’s nachts naar de oude ruïne. Daar stoor je niemand. En als je het daar te vervelend vindt, kom dan ook maar eens een keer bij mij om wat te praten. Dat is toch veel fijner dan zomaar iemands deken weg te trekken en ervandoor te gaan?’


  ‘Mag ik komen, wanneer ik maar wil?’


  ‘Ja. Alleen de anderen moet je ’s nachts laten slapen.’


  ‘En overdag? Mag ik dan grappen uithalen?’


  Monica ging weer zitten. ‘Ja, als het tenminste grappen zijn. Dat met die aardappelen was leuk. Ook mijn moeder had er vast en zeker om kunnen lachen, als ze al niet zo ontdaan was geweest. Maar de dekens door de war gooien, dat was… dat was nogal gemeen van je.”


  ‘Hoezo?’


  ‘Omdat bedden opmaken…’ Monica dacht na. ‘…vervelend is.’


  ‘Ik vind het niet vervelend.’


  ‘Probeer het dan maar eens,’ stelde Monica voor. ‘Mijn bed mag je bijvoorbeeld gerust elke dag opmaken. En ik denk dat mijn moeder wel zou wennen aan een onzichtbare hulp in de huishouding.’


  ‘Ik ben geen lijfeigene!’ verklaarde Amadeus uit de hoogte.


  ‘Wie heeft dat dan gezegd?’


  ‘Jij wilt toch dat ik als een slaaf allerlei werkjes doe.’


  ‘Het spijt me, maar ik dacht dat je het tof zou vinden. Dan maar niet. Maar hou mijn moeder dan tenminste niet van haar werk af.’


  Amadeus zette zijn pruik weer op. ‘Afgesproken,’ zei hij.


  ‘Echt waar?’ vroeg Monica verrast.


  ‘Parole d’honneur!’ zei Amadeus. ‘Erewoord!’ herhaalde hij. ‘Je bent dus niet van plan ons nog langer aan het schrikken te maken? En niet meer te plagen?’


  Plotseling glimlachte Amadeus met zijn bleke mond. ‘Ik heb het immers ook niet meer nodig.’


  Monica keek hem niet begrijpend aan.


  ‘Je hebt nu immers aandacht aan me besteed en laten merken dat je weet dat ik besta,’ stelde Amadeus kalm vast.


  ‘De vroegere bewoners van het huis dan niet?’


  ‘Een paar. De Steemannen bijvoorbeeld. Die waren erg aardig voor me. Maar die jonge professor vóór hen, die wilde niet geloven dat ik bestond. Toen heb ik zijn vrouw uit het huis weggepest.’


  ‘En toen?’


  ‘Toen begreep hij er nog steeds niets van. Hij heeft gezegd dat ze niet goed hij haar hoofd was. Dat ik het geweest ben, heeft hij niet begrepen… hij heeft het niet willen snappen. Wat voor streek ik ook bij hem uithaalde, hij had er altijd wel een natuurlijke verklaring voor.’


  Monica had een rekensommetje zitten maken. ‘Zeg Amadeus, hoe oud ben je eigenlijk?’


  ‘Twaalf jaar.’


  ‘Maar de Steemannen hebben toch veertig jaar…’


  ‘Ik blijf altijd twaalf jaar,’ verklaarde Amadeus nadrukkelijk.


  ‘O juist,’ zei Monica, hoewel ze het niet helemaal begreep. Ze wreef met haar wijsvinger over het puntje van haar neus. ‘Je plaagt de mensen dus alleen, omdat ze niet geloven dat je bestaat?’


  ‘Hoe zou jij je dan voelen als je onder mensen leefde die eenvoudig geen notitie van je nemen? Die altijd langs je heen praten en doen alsof je er helemaal niet bent? Dat is…


  Hij zocht naar een geschikt woord.


  ‘Ennuyant?’ vroeg Monica.


  ‘Veel erger nog! C’est un affront!’ zei hij.


  ‘Een wat?’


  ‘Een belediging! En ik bedank ervoor beledigd te worden.’


  ‘Gelijk heb je.’ Monica moest gapen. ‘Dat moet ook niet meer gebeuren. Ik ben echt heel blij dat we de zaak met elkaar uitgepraat hebben.’


  ‘Ja,’ zei Amadeus, ‘dat was een goed idee van mij.’


  ‘Van jou? Nou ja, zo kun je het ook bekijken.’


  Amadeus begon voor haar ogen op te lossen. De lijnen van zijn lichaam werden vager, liepen door elkaar, totdat er nog slechts een vormeloze nevel over was die in de lucht oploste. Monica sperde haar ogen open, maar er was niets meer van Amadeus te zien.


  ‘Amadeus!’ riep ze. Tot ziens!’


  Au revoir,’ antwoordde de stem van een geest uit het niets, au revoir, Monique! Monica werd opeens moe, zo moe, dat haar ogen toevielen, hoewel de verhuiskist allesbehalve zacht was. Voordat ze in slaap viel, voelde ze dat ze opgetild werd. Net als toen op het balkon, kreeg ze het heerlijke gevoel te zweven. Alleen duurde het deze keer veel langer. Zacht belandde ze in haar bed. ‘Dankjewel, Amadeus,’ mompelde ze, ‘dankjewel.’ Toen viel ze in een diepe slaap.


  


  Amadeus, geef een teken!


  Monica werd de volgende morgen pas wakker, toen haar moeder aan haar schouder stond te schudden.


  ‘Monica, kindje, het is de hoogste tijd!’ riep mevrouw Smit. ‘De anderen zijn allemaal al beneden.’


  Monica wreef zich in haar ogen. ‘Ben jij het! Ik dacht eerst dat het Amadeus was.’


  ‘Ben je ziek?’ Bezorgd legde moeder een hand op haar voorhoofd.


  ‘Ik geloof van niet!’ Monica geeuwde. ‘Ik ben gewoon moe.’


  ‘Maar waarvan dan? Je bent gisteren toch vroeg genoeg naar bed gegaan?’ Mevrouw Smit schoot iets te binnen. ‘En wij hebben allemaal heerlijk geslapen.’


  ‘Ja, omdat ik met het spook heb gepraat.’


  ‘Wat zeg je?’


  ‘Met het spook gepraat. Hij heet namelijk Amadeus. Eerst heb ik hier beneden op hem gewacht en daarna ben ik naar de zolder gegaan.’


  ‘Je hebt gedroomd, zeker!’ zei ze ongerust.


  ‘Nee Mam, echt niet!’ Monica dacht na. ‘Ik geloof dat ik het bewijzen kan. Toen Amadeus me naar beneden bracht…’


  ‘Wat heeft hij gedaan?’


  ‘Me gedragen. Dat heeft hij al eens eerder gedaan. Die keer dat ik per ongeluk het balkon was opgegaan. Maar dat vertel ik je een andere keer wel. In ieder geval… geloof ik dat ik vannacht op de zoldertrap een van mijn slippers verloren heb.’ Monica boog zich voorover en keek onder haar bed.


  ‘Of staat hij daar?’


  ‘Eentje maar,’ moest mevrouw Smit toegeven.


  ‘Zie je nou wel!’


  ‘Wacht even!’ Mevrouw Smit liep de kamer uit en kwam na enige tijd met Monica’s linker slipper zwaaiend weer terug.


  ‘Waar lag hij?’


  ‘Waar je zei dat hij lag. Op de trap. Bijna bovenaan.’


  Mevrouw Smit ging op het bed zitten. ‘Ben je echt helemaal alleen naar boven gegaan? Midden in de nacht? Maar was je dan niet bang?’


  ‘Waarvoor? Ik wist toch dat daar niemand kon zijn. Behalve het spook dan. En spoken doen mensen immers niets.’


  ‘Kom eens mee naar Pap,’ verzocht mevrouw Smit, ‘en vertel ons dan je verhaal nog eens van voren af aan.’


  Dat deed Monica maar al te graag. Gezeten in het ouderlijk bed vertelde ze alle bijzonderheden over het spook dat Amadeus heette, altijd twaalf jaar oud bleef en zijn woorden doorspekte met Franse uitdrukkingen. Haar ouders wisten niet wat ze hoorden.


  ‘Ik weet dat je het niet uit je duim zuigt,’ zei vader tenslotte, ‘maar ik kan het met de beste wil van de wereld niet geloven.’


  ‘Dan ben je net zoals die professor.’


  ‘Als wie?’


  ‘Net als die professor die na de Steemannen in dit huis gewoond heeft. Amadeus heeft zijn vrouw het leven zuur gemaakt. Maar ook daarvoor had hij een natuurlijke verklaring. Die twee moeten elkaar wel ontzettend geplaagd hebben!’


  ‘Wil je zeggen dat als je niet aan jouw spook gelooft, dat het dan steeds ergere streken gaat uithalen?’


  ‘Ja Pap, zo is het, dus wees maar voorzichtig. Amadeus heeft me eerlijk beloofd jullie ’s nachts niet meer wakker te houden en ook geen rare streken meer bij jullie uit te halen. Maar jullie moeten hem wel toestaan een beetje te spoken, want wat moet hij anders de hele dag doen? Slaap heeft hij namelijk helemaal niet nodig.’


  ‘Maar dat is toch gewoon eng!’ zei moeder.


  ‘Een beetje wel, misschien,’ gaf Monica toe, ‘maar het is ook wel leuk. Vinden jullie niet? Het zou met Amadeus nooit zover gekomen zijn, als we hem niet zo gemeen behandeld hadden. We hebben net gedaan alsof hij niet bestond en dat is nou precies waar hij niet tegen kan. Al die streken haalt hij alleen maar uit om ervoor te zorgen dat we rekening met hem houden, snappen jullie dat?’


  ‘Tjonge, wat je al niet bedacht hebt,’ meende vader, haar ongelovig aankijkend.


  ‘Niet waar! Amadeus heeft het me verteld! Hij heeft gezegd..’ Monica probeerde zich zijn woorden zo nauwkeurig mogelijk te herinneren, ‘…dat het afschuwelijk was als de mensen altijd maar doen alsof je niet bestaat.’


  ‘Hij schijnt heel menselijk te denken, die Amadeus van jou.’


  ‘Ja, maar hij denkt ook dat hij een mens is!’ riep Monica. ‘Of hij doet tenminste zo,’ voegde ze er na enig nadenken aan toe. ‘Maar hij kent echt Frans. Mij noemt hij steeds Moniek, Mo-niék. Dat is toch Frans, niet?’


  ‘Ja. Aan het eind schrijf je het met que. Heeft hij je echt zo genoemd?’ vroeg vader.


  ‘Hij heeft nog meer Franse uitdrukkingen gebruikt, maar die heb ik niet onthouden en ik weet natuurlijk ook niet of ze goed of fout waren. Maar ze klonken in ieder geval heel Frans.’ Monica sloeg haar beide armen om de hals van vader. ‘Alsjeblieft Pap, alsjeblieft, als we nu toch weten dat het Amadeus maar is, dan mogen we toch wel blijven, ja? Mam, je hoeft echt niet bang voor hem te zijn, hij is heel aardig!’


  ‘Wacht even,’ zei mevrouw Smit, terwijl ze van het bed opstond. ‘Ik zal vlug de anderen even roepen.’


  ‘Je houdt ons toch niet voor de gek, hè?’ vroeg meneer Smit, toen hij met zijn dochter alleen was.


  ‘In de eerste plaats jok ik nooit,’ beweerde Monica, ‘en in de tweede plaats zou het ook helemaal geen zin hebben.’


  ‘Dat is waar,’ gaf vader toe. ‘Maar je kunt ons van alles over Amadeus vertellen, als hij niet ophoudt met zijn gespook…’


  ‘Hij heeft het me toch eerlijk beloofd!’


  “… dan gaan we hier weg.’


  Moeder kwam terug, samen met Liane en Peter die beiden een boterham in hun hand hadden en behoorlijk onwillig keken. Zonder dat ze wisten waarover het ging, stonden ze bij voorbaat al heel wantrouwend tegenover wat hun jongste zusje op deze vroege morgen naar voren zou brengen. Monica zat met gekruiste benen op het bed en vond zichzelf tamelijk belangrijk, wat je haar niet kwalijk kon nemen. Haar groene ogen stonden helder en van moeheid was geen spoor meer te zien.


  ‘Vertel het hele verhaal nog maar eens van voren af aan,’ moedigde moeder haar aan. ‘De grote familieraad moet beslissen.’


  ‘Maar hou het kort,’ zei Peter met een blik op zijn horloge,’ anders komen we te laat op school!’


  ‘Wie interesseert zich nu voor school als het om het bestaan van ons gezin gaat!’ verklaarde Monica uit de hoogte.


  ‘Wat een verbeelding!’ Liane liet zich in de schommelstoel vallen en nam een flinke hap van haar boterham.


  Monica vertelde en dacht er helemaal niet aan om het kort te houden. Ze bracht verslag uit van alles wat ze met Amadeus beleefd had; heel nauwkeurig, van het begin af, zonder dat ze zich liet storen door de opmerkingen en uitroepen van haar broer en zuster tussendoor. Hoe langer het verhaal duurde, hoe grotere ogen Liane en Peter opzetten en hoe stiller ze werden.


  ‘En… heeft hij werkelijk beloofd zich voortaan netjes te gedragen?’ vroeg Liane ademloos toen Monica haar verhaal eindelijk beëindigd had.


  ‘Op zijn erewoord! Hij heeft het zelfs in het Frans gezegd, maar ik weet niet meer hoe dat was.’


  ‘Parole d’honneur?’ opperde Liane.


  ‘Ja, dat was het!’ Van blijdschap wipte Monica op de matras op en neer. ‘Zo klonk het precies!’


  ‘Ja maar! Zijn jullie nu allemaal gek geworden?!’ vroeg Peter, terwijl hij iedereen om beurten aankeek.


  ‘Zeg Peter, je hoeft niet zo’n toon tegen ons aan te slaan!’ protesteerde vader. We zijn altijd nog je ouders!’


  ‘En jullie geloven wat zij daar zegt? Mij hoef je niets te vertellen! Monica heeft óf het hele verhaal gedroomd óf ze heeft het uit haar duim gezogen, opdat we hier maar zullen blijven wonen.’


  ‘Maar wil jij dat dan niet ?’ riep Monica. ‘En Amadeus wil ook dat we blijven. Hij is ons al sympathiek gaan vinden, snap je?’


  ‘Doe niet zo dom! Best mogelijk dat het hier in huis niet pluis is, maar die Amadeus van jou bestaat niet!’


  ‘Welles!’


  ‘En waarom heb jij alleen hem dan maar gezien?’


  ‘Omdat ik met hem wilde spreken.’


  ‘Dat zou ik ook wel willen.’ Peter stelde zich wijdbeens op, handen in zijn zij. ‘Hé, spook! Amadeus, voor mijn part… laat je eens zien! Geef eens een teken!’


  ‘Zo gaat het toch helemaal niet!’ jammerde Monica.


  Op dat ogenblik gebeurde er iets. Moeder had op haar toilettafel een grote doos talkpoeder staan, waarop een dikke prop watten lag. Die ging nu omhoog, vloog door het vertrek op Peter toe en bestoof zijn gezicht met poeder. Hij zag er belachelijk uit.


  ‘Hé, wat moet dat!?’ schreeuwde Peter. Hij sloeg en… had de wattenprop in zijn hand.


  De anderen lachten, toen ze van hun verbazing bekomen waren.


  ‘Ik denk dat we het nog maar een keer met Amadeus moeten proberen,’ zei moeder.


  ‘Ben het helemaal met je eens,’ stemde vader in. Dat Liane en Monica het er ook mee eens waren, laat zich wel begrijpen.


  Peter stak zijn vuist op tegen zijn onzichtbare tegenstander. ‘Wacht maar jongen! Als ik je te pakken krijg…!’


  ‘Een ding moeten jullie me beloven,’ drong vader aan. ‘Het is heel, heel belangrijk, dus knoop het in je oren. Buiten ons gezin geen woord over het spook, geen enkel woord, verstaan jullie? Zelfs niet tegen jullie allerbeste vrienden en vriendinnen!’


  ‘En waarom niet?’ wilde Liane weten. Ze popelde namelijk al om het hele verhaal in geuren en kleuren op school te vertellen.


  ‘Omdat we dan echt al heel gauw hiervandaan zouden moeten. We zouden dan namelijk al heel gauw allerlei verslaggevers en journalisten op ons dak krijgen. Parapsychologen…’


  ‘Para… wat?’ vroeg Monica.


  ‘Parapsychologen,’ herhaalde vader langzaam en duidelijk. ‘Dat zijn geleerden die zich met het onderzoek van bovennatuurlijke verschijningen bezighouden.’


  ‘En die zouden natuurlijk uit de hele wereld hiernaartoe komen. Nee, dat zou ik echt niet willen, nu het bij ons weer zo gezellig en rustig gaat worden,’ verklaarde Monica.


  ‘We zullen er het beste maar van hopen,’ zei moeder met twijfel in haar stem.


  ‘Maar waarom dan niet ?’ riep Monica. Ze gaf haar vader een kus en sprong van het bed. We hebben een huis, een aardig spook, een stal en al gauw ook een paard! Wie is er nu zo gelukkig als wij?!’


  Op deze vraag kreeg ze geen antwoord, want allemaal waren ze nu gehaast: Peter en Liane om op school te komen, vader om zich aan te kleden en moeder om koffie voor haar en haar echtgenoot te zetten.


  Maar dat kon Monica niet schelen. Ze ging naar haar kamer, wierp een kushand naar alle hoeken en riep: ‘Wacht maar af, Amadeus, we krijgen een gezellige tijd met elkaar!’
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